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Chapter 1
Translation & Interpreting

1.1. What is Translation?

Translation is one of the oldest activities

(Mohammed 1986). It has always been a link between

different language communities and a means for

exchanging sciences and knowledge (Didawi 2000),

In general terms, translation is

“..rendering the meaning of a text into another language
in the way that the author intended the text” (Newmark

1988:5).

According to Didawi (1992:15), it is
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Transiation is an act of communication which
involves source text producer (STP), source text receiver
(STR), and source text (ST) on the one hand, and target
text producer (TTP), target text receiver (TTR), and target
text (TT) on the other hand [For further details on
translation and translation theory, see Haddad 1995,
2001, 2003, 2004, Haddad forthcoming (a), and Haddad
forthcoming (b)}.

In the process of translation, the translator plays a
double role. S/he receives the message of the source lext
(ST) in the source language (SL) and reproduces it in the
target language (TL) (Mohammed 1986).
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1.2. How is Transiation Performed?

Two main types of translation are distinguished:
the written and the verbal (oral), The latter appeared
before the former. It was used as a means of
communication by different tribes around the world in
both war and peace time (Sce, for example, Mohammed
1986, Haddad 2002).

In the case of written translation (i.e. translation),
the translator receives a written source text and
reproduces it in writing. However, in the case of verbal
translation (i.e. interpreting), the translator receives an
oral source fext and reproduces it verbally (See
Mohammed 1986, al-Khuri 1992, Haddad 2002, Haddad
2004).

1.3. On-Sight Translation

The written/oral, or, in other words, the
translation/interpreting  classification is not always as

clear cut as it appears. In the case of on-sight translation

il



(also called at-sight translation and sight’ translation), for
example, the translatlor immediately and orally renders
the contents of a written~source text (Hatim & Mason
1997). This explains why on-sight translation can be
considered half-way between translation and interpreting.
Some scholars (e.g. Herbert 1952 in Agrifoglio 2004) go
as far as classifying it as & type of simultaneous
inferpreting.

Agrifoglio (2004:43-44) argues that

“At the boundary bctween translation and interpreling,
sight translation (ST) appears as a hybrid and rather
unexplored phenomenon, used in various comtexts and
with different definitions. For many scholars, ST is just a

pedagogical exercise for getting started in the techmiques. . ..

of consecutive interpreting (CI) and simultaneous
interpreting (SI), an exercise by which interpreter trainees
can learn to react quickly and improve their oral skills
(Spilka 1966; Curvers et al. 1986, Weber 1990; Falbo
1995; Viapgio 1995).

12



Although T do not think that on-sight franslation is
“just a pedagogical exercise for getting started in the
techniques of (CI) and (81)", 1 do believe that it is a
successful strategy for confidence building, and, hence,
for improving interpreters’ performance (Sec Chapter I,
111, and 1V on this issuc).

Gile (1995 in Agrifoglio 2004) suggests marking
text difficulties prior to sight translating. By marking he
means tactics ‘“such as segmenting long sentences,
identifying main verbs and subjects, etc.” (Agrifoglio
2004:50)

On-sight translation is easier for ftrainees than

-.lisison__  interpreting, simullancous  interpreting, and

consecutive interpreting. Contrary to liaison, consecutive
and shnultaneous interpreters, sight translators have the
chance to read the text twice: during preparation stage

and while sight translating.



1.4. Basic Forms of Interpreting

Different types of interpreting are used for different
needs (Woodruff 2003). Three basic kinds are
distinguished: liaison, consecutive, and simultaneous
(Hatim & Mason 1997). In the three, the immediate
absorption of information is crucial (Zabner 1950). The
interpreter’s aim is to convey safl' the information
concerned as effectively as possible within a limited time
(Zahner 1990), adding and deleting nothing (Woodruff
2003). In the case of written translation, however, much
less immediacy is involved (Zahner 1990).

According to Zahner (1990), the interpreting
process can be divided into three stages:
(1) The stage of understanding the message of the source
text,
(2) The stage of retaining the information, and
(3) The stage of reproducing the information in the target

language.

The time dedicated to different stages depends on

the kind of interpreting. For example, the stage of
14



retaining information is much shorter in the case of
simultaneous interpreting than in the cases of consecutive

and liaison interpreting.

1.4.1. Liaison Interpreting

According to Zahner (1990:297),

“...liaison interpreting is the immediate translation of
each speaker’s contribution in a conversation, discussion
or similar exchange between two or more individuals

speaking different languages.”

It is a kind of interpretation where the interpreter
operates as an intermediary in informal discussions, more
formal interview/question-answer sessions, etc. (Hatim
1997, Hatim 1993). The act of intermediation takes place
between two persons who do not speak each other’s
language, or imperfecilly do so  (Hatim 1997, Hatim
1993). This means that Haison interpreters work back and
forth between iwo languages. For example, and as we
shall see in Chapter V, the liaison interpreter translates
the English utterance into Arabic for the person(s) who

15
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speaks Arabic, and then franslates the Arabic reply into
English for the person(s) who speaks English.

Hatimo & Mason (1997:50) suggest ihat

“Liatson  interpreting inpul  bears an  interesting
resemblance fo that of simultaneous:” in both cases the
interpreter receives a first instalment of a longer text and
more or less immediately embarks upon delivery.”
|
Zahner (1990) focuses on two differences between

liaison interpreting and simultaneous interpreting:

(1) in the case of liaison interpreting, “...the translation
follows the contribution of each speaker and is nof
simultaneous with it.” (Zahner 1990:297), and

(2) “...the lisiging interpreter not only translaies from one
source language to one target languagr but also {from and

into each language concerned.” (Zahner 1990:297-298).

Since the liaison interpreter is ofien physically
present in the room, any difficulty in understanding can
6
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be handled by asking the speaker for a quick explanation.
However, in cases where the liaison interpreter is
mediating between two persons who are not physically
ptesent in the same room {(c.g. somec kinds of laison
interpreting for TV news), there is little or no chance of

receiving quick explanations.

Zahner (1990) claims that one of the most feared

aspects of liaison interpreting is memorizing information.

1.4.2. Consecutive Interpreting

In consecutive interpreting, the interprefer is often
physically present in the room (Woodruff 2003). S/he
interprets short uiterances (a sentence or a ‘few sentences)
(Woodruff 2003), and usually takes notes of what is being
said (Hatim & Mason 1997) to help her/him through the
interpreting process, especially when the utterances arg
long (Woodralf 2003). Note-taking is particularly helpful
when the utterance includes specific names, places, dates,

€lc.

Hatim & Mason (1997:219) argue that
17
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“At the ond of each fnirly large chunk of spcech (or an
entire speech), the interpreter gives hn oral translation
{normally in a reduced form) with or without the help of
notes.”

This brings to light the main difference between
simt,"ltanmm {Sec Section 1.4.3. below) and consecutive
interpreting:  while the simultaneods interpreter  has
something (o 'l with, the consecutive interpreter has to
wait before sfhie can transtate (Hatim & Masori 1997).

Consecutive interpreting requires 4  well-trained,
quick-witted translator with a particularly good memory
(Hakin 1989},

1.4.3. Simulianesus Interpreting

in  Simultancous interpreting,  the  interpreter
réce':ives a verbal message in the source language and
im‘médiaté'ly..’.fténdﬁbs it verbally into the target langnage
while listening at the same time to the incoming message

- (Liw, Schallert & Cairoll 2004). Thus, the interpreter and

18



the speaker speak simultancously, usually in conferences

or meetings (Woodruff 2003).
According to Lin, Schallert & Carroll (2004 19-

20),

“The moment-by-moment operations in the process of
simultaneous interpreting involve expressing in the target.
language the meaning of segment A, just heard from the
speech in the source language, attending to the incoming
segment B and temporarily holding _segmentB_and/or its
meaning in memory while continuing to transiate scgment
A, and at the same time monitoring the target Iangua‘ge'

output for accuracy and smoothness of delivery.”
Hatim & Mason (1997:61-62) argue that '

“Speaking at the same time as the source text producer,

interpreters have to run several processing  activities

concurrently. In addition to processing current input, they

have to translate the immediately preceding input, encode

their own output and monitor it (the interpreter’s headset

incorporates feedback from microphone to easpiece of
19
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his’/her own voice so thal output can be monitored). Time
available for evaluative or reflective listening is  thus
curtailed... ‘The necessary time-lag between reception of
source text and production of targel text has been calied

the ear-voice span (EVS)... and is said fo vary from two

‘o fen seconds approximately, depending for example on

individual style, on syntaclic complexily of input and on
language combination.,, EVS imposes strain on  short-
term memory and, if it is allowed to become too long,
breakdown can oceur,”

Unlike the lisison interpreter, the simultaneous
interpreter cannot seek an explanation from the speaker,
S/he usually stays in a private booth, something  that

makes him invisible to the speakers and the audience

(Woodruff. 2003). S/he listens. to._the . speaker through

headphones and speaks into a microphone (Woodruff
2003). The receivers who understand the language of the
speaker listen to hershim without the help of the
intmrpretelh Those who do not understand the speaker’s
language listen to the interpreter through headphones
(Woodruff 2003).

20



Since simultaneous interpreting requires a high
level of concentration, simultaneous interpreters usually
work in teams of two or more, with each working for 20-
25 minutes {Woodruff 2003).

Whispering interpreting is similar 1o simultaneous
interpreting  in  that speaker and interpreter  speak
simultancously (Woodruff 2003). However, whispering
interpreting does not require conference interpreting
equipment, and is not convenient for large audiences
(Woodruff 2003). The whispering interpreter is physically
present, talking quietly to a limiled audience (one or 1wo
persons) that the speaker is addressing (Woodruff 2003).

Agrifoglio  (2004:44) points out that on-sight

translation, simultancous interpreting, and consecutive

interpreting have the same end product: *..an oral re-
expression of the source message in the target language.”
However, the sight translator rcads a written text, while
the consecutive and simullaneous interpreters receive a
spoken text (Agrifoglio 2004). This, evidently, gives rise
io another difference beiween on-sight translation on the
one hand and simultaneous and consecutive interpreting
21



on the other. While the source text segments vanish once
!th.ey :;re uttered in the case of simultanecus and
consecutive intefpreting, “'the mpmé text remains visually
accessible to the translator” (Agﬂfoglin 2004:44) in the
case of on-sight translation {Scc Scction 1.5. below).

Simultaneous interpreting requires a  well-trained,
quick-witted - interpreter, ‘'with  special  skills  of
gimultancous listening and talking (Hakim 1989).

1.5. Translation vs. Interpreting

The above classification nudges us towars the
second important issue in the current chapter:  the
difference  between translation and interpreting. In
addition to the element of oral reception/rendering vs.
wrillen reception/rendering, at least three other main
di{‘fcrencés come to the surface: (ime-bound vs. time-free
process; revision possibility vs. revision impossibility,
and physical presence of source text vs. absence of source
text. Although all these differences are somehow
interrejated, we shall, for the sake of clarification, deal

with each separately. .
22



1.5.1. Time-Bound vs. Time-Free Process
! 1 a
The element of time always ?nmcs to the fore when
the differences between translation and interpreting are
discussed. Time is far more grucial in the case of
interpreting. The whole process of interpli*e‘fing is tine-
bound. It is completed under tremendous p:ressum of time
(Brislin 1980).

However, transiation is nol time-bound (Hﬂkihz
1989). It is a process where the time element is relatively
insignificant, depending, of couﬁc. on how urgently the
translated text is needed.

According to Agrifoglio (2004:48),

“Readers can manage their rhythm of perception; in other
words, they can decide to invest more time in a difficult
sentence, Of g0 back and re?d the paragraph again.
Listeners depend on the spgaker*s pace; x\heir receplion is
mono-gsequential.” ¥

i
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Time plays an important role not only in the
distinction between translation and interpreting but also in
the sub-classifications made  within interpreting.  In
consecutive interpreting, for cxample, (STP) stops
speaking for a while to give (TIP) (i.e. the interpreter)
the chance to translate what has been  smid. In
simultaneous  interpreting, (STP) and (ITP) speak
simultaneously (See Mohammed 1986, Haddad 2002,
Haddad 2004).

The question of time brings to our attention two
related issues: memory and dictionary. While translation
is congidered a memory-friendly process in the sense that
it does not put pressure on the translator’s memory,
interpreting puts tremendous pressure on the memory of

the interpreter who has (o respond immediately.

On the other hand, translation is much easier than
interpreting  since il gives the translator the appropriate
time to consult the dictionaries and references s/he deems
necessary for her/his translation task (Hakim 1989), It
goes without saying that interpreting deprives the
interpreter of this badly-needed tool. This brings to light

24



the crucial importance, parlicularly for interpreters, of
regular updating and enrichment of their vocabulary.

1.5.2. Physical Presence of ST vs. Absence of ST
Newmark (1993:107} argues that

“After delivery, the source language text disappears...,
and can never be recovered. This pre-eminently

distinguishes interpretation from transiation.”
1.5.3. Revision Possibility vs. Revision Impossibility

A satisfactory translation is not unattainable, but
the good translator is never satisfied. S/he always tries to
improve  her/his  ftranslation (Newmark 1988), In
interpreting, however, improvement is far from attainable.
Both the interpreter and the translator are receiverg of
source text and producers of target text, but the near
simultaneity of the processes of reception and production
of texts in the case of interpreting leaves the interpreter
with no opportunity to work on drafts (Hatim & Mason

1997).
25



1.6. Layout of Baok

The main objective of the current book is to propose
some confidence-building stralegies that will hopefully

help the budding interpreter through the interpreting

process. On-sight translation will be our point of
departure through a joumey whose final destination is
simuitaneous  interpreting.  In-between,  liaison  and
conseculive interpreting occupy an intermediate position.
Thus, three phases afe recognized in this book:

(1) The warm-up phase (WUP), divided into three rungs
(1, 2 & 3), which deals with on-sight translation, ,

(2) The intermediate phase, divided into two stages (I &
1), which deals with liaison interpreting and consecutive
interpreting respectively, and

(3) The advanced phase, which deals with simultaneous
interpreting.
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Chapter I gives gpeneral definitions of translation,
and distinguishes between translation and interpreting,
with on-sight translation located somewhere between oral

and written translation.

Chapter Il introduces rung | of the warm-up phase,
where six texts, accompanied by their translations, are
provided. Students are asked to sight translate aloud cach
of these texts after being given a short time to read both
source and target texts,

Chapter HI moves on to warm-up phase (rung 2),
where selcoted texts are provided and students are — only
at this stape — given quick access to dictionaries before

sight translating aloud.

Chapter IV deals with warm-up phase (rung 3).
This phase is the standard form of on-sight translation. In
this chapter, no translations ~are provided, and no
dictionaries are allowed. Students are given a specific
time to read the source text and then asked to sight
translate aloud.

27
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Chapter V takes the student to the world of the
intermediate phase I, where liaison interpreting is  dealt
with, Students are required to interpret not from one
language into  another, but between two languages
(Arabic & FEnglish). Ten interviews are selected for this

purpose.

Chapter V1 proceeds to intermediate phase 0,
where consecutive interpreting is dealt with, This chapler
provides a sample text, accompanied by its translation,
and a collection of texts to be consecutive interpreted by
the students.

Chapler VH deals with the fast rung of the ladder:
simultaneous interpreting. It introduces five start-up
experiments which involve interpreting, recording the
interpreting  process,  interpreting  assessment,  back

interpreting, and post-interpreting chats. Again, students

are given a bunch of selected texts to interpret. reglvie Sa Sy

All texts used in Chapters V, VI, and VIl are
recorded to make stydents feel as close as possible to the

genuine interpreting atmosphere.
28
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The seven chapters are followed by a list of text

sources and a detailed bibliography.
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Chapter 11
On-Sight Translation: Warm-Up Phase
(Rung 1)

2.0 Introduction

In addition to other important factors (poor |
vocabulary, poor training, poor memory, eto), lack of
confidence is the graveyard of the interpreter trainee. It
affects the level of concentration which, at best, creates
local understanding problems and, at worst, jeopardises

the interpreter’s whole performance.

The present book tries to improve the students’
interpretation  skills through adopting training methods
based on gradual confidence-building strategies. The
process is divided into three different phases from the

least up to the most complicated:

31
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(1) The warm-up phase (WUP), divided into three rungs
(L2&3),

(2} The intermediate phase (IP), divided into two stages (I
& 1I1), and'

(3) The advanced phase (AP).

2.1. The Warm-Up Phase (WUP)

In this phase, on-sight translation is intensively used
as a warm-up technique. Tt is important 10 mention at this
edrly stage that our choice of on-sight translation for this
particular phase stems from our belief that its position in-
between ftranslation and interpreting, with alf that this
position entails (physical presence of source text,
disappearance of interpreting aqlnf:ipment, eic.), makes the
interpreter trainee, still stumblin;; 'Ion the first step of the
interpreting  ladder, feel more comfortable and confident

than starting, say, with simultancous interpreting.

(WUP) is divided into three sub-phases arranged
according to a scale of difficulty, starting with the least
difficult:

12
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(1) Warm-up phase (Rung 1),
(2) Warm-up phase (Rung 2), and
{3) Warm-up phase (Rung 3).

While Rung 1 is the main subject of the current
chapter, Rung 2 and Rung 3 will be dealt with in chapters
It and TV respectively.

2L 1. Warm-Up Phase: Rung | (WUPRI)

veee = hpecthis subsphase; - studentsarer provided Cwith ¥

texts accompanied by their {ranslations (my translation).
The main objective of this phase is to lay the comerstone
for interpreting. With the help of the (ranslated texts,
students are inttoduced to the vocabulary that might be
strange to them. Vocabulary knowledge will facilitate the
upcoming franslation task and beef up students’ self-

confidence.

2.1L.1L1 To the Student

(1) Read Text 2.1.A. quickly.
(2) Read Text 2.1.B. quickly.
33
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(3) With your eyes on Text 2.1.A., start sight translating
aloud.

(4) Do the same with the other five texts.

Attention!

(1) Reading time dedicated to each text (both source and
target) must not exceed 10 minutes, depending, of course,
on the length of the text concerned. This, evidently, means

that shorter texts need less than 10 minutes,

(2) When sight translating, do not look at the translation

of the text concerned.

Text 2.1.A4

Sodl feie Qg b (piss Laidy Bysaly puan o plale

“aa gV (30 1ol =5l

34
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Text 2.1.B.

Silicone Skull Bears Features of Young Pharaoh:
Scicotists from Egypf, the United States, and France

Reconstruct Image of Tutankhamen

Cairo- London “Al-sharq Al-awsat™;,

Egypt's Supreme Council of Antiquities announced
yesterday that a team of scientists from Egypt, France,
and the United States has drawn a final image of
Tutankhamen (1354-1345 BC), and specified the cause of
his death for the first time.

Dr. Zahi Hawass, secretary-general of the Supreme
Council of Antiquities, said: “a silicone skull, bearing the

features of the young pharaoh, has been reconstructed.

37
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Examination proves that the large, elongated skull bears a
resemblance to the skulls of Tutankhamen's [(ather, the
monotheist  pharaoch  Akhenaton, and  his  brother,
Smenkhkare.”

The skufll model, made of plastic und covered with
clay, was used as a guide to sculpt the king’s features,
including the size of his eyes, the colour of his face skin,
fips, and hair. The scientists relied on the statues of the
king and the artefacts bearing his depiction when creating
his. facial reconstruction,., Aceording to Dr. Hawass, the
scientists agreed on the shape of the face, the skull, and
the eyes, but differed on the shape of the nose and the

€4ts.

Dr. Hawass said that afler examining the mummy,
the Egyptian scientific team led by Mirvat Shafig,
radiology professor at Al-qasr Al-Aini, concluded that a
healthy Tutankbamen had died at 19 with no signs of
childhood diseases,

The researchers dismissed the theory of murder and
found no evidence of a blow to the back of
38
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Tutankhamen’s head. They said the hole in the skull was
made by the embalmers themselves, a mummification
method well-known to the 18" Dynasty {1580 BC) of the
most famous pharaoh.

Scientific  consultations with scientists  brought
from Italy and Switzerland before the release of the
results concluded that Tutankhamen broke his left leg a
day before his death, and the fracture caused a fatal
infection. They dismissed the theory that the fracture
occurred during the embalming process or as a result of
the damage caused by the British excavator Howard
Carter.

The tomb of Tutankhamen, the golden pharaoh,
was discovered in January (922 in Luxor, about 650
kilometres to the south of Cairo. Since 1968, the mumi-
of the king, long believed to ‘have been murdered by
sharp blow to the back of his head, has undergonc

examinations and x-rays (o specify the cause of his death.
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Text 2.2.A.
Warld’s Oldest Person Dies at 115 — Aug 30, 2005

Amsterdam, Netherlands (Reuters) - A Dutchwoman, the
waorld's oldest person on recurd who swore by a daily
helping of herring for a healthy life, died on Tuesday
aged 115,

Hendrikje van Andel-Schipper, a former
redlework teacher born on -fune 29,1890, died in her
sleep at a nursing home in the northern Dulch town of

Hoogeveen.

“In the last few weeks she became weaker but she
was bright up until her last. She was ready to say
goodbye,” Johan Beijering, director of the Westerkim

nursing home, told Reuters.

“She thought it was pgreat she was the world’s
oldest given that she weighed only three pounds when she

was born. She was an optimistic woman.”
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Also known as Hennie, the passionate soccer fan
married a tax inspector in the [930s and was forced to sell
her jewellery to buy food during the German occupation
in World War Two.

She had no children and was widowed in 1959
after 20 years of marriage, but continued to live on her

own in an apartment in Hoogeveen until she was [06.

“I eat a herring every day and [ drink a glass of
orange juice cvery day for the vitamins,” she told
journalists on her 114™ birthday.

A spokesman for Guinness World Records, which
had conflirmed she was the world’s oldest known person,
said that title had now passed to American KElizabeth
Bolden, bom on August {5, 1890.

The world’s oldest living man on record, Emiliano

Mercado Del Toro, lives in Puerto Rico. He was born on'
August 21, 1891,



The record for the longest life is held by Prench
woman Jeanne-Louise Calment who died aged 122 in
1997, according to Guinness World Records.
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Text 2.3,B.

‘Kingdom of Heaven’ Tops Summer Scason in America:

Poor Revenues Dash Hopes of Movie Indusitry Revival

Los Angeles - Sana: The summer movie season
suffered its worst start in years on Sunday as the new epic
‘Kingdom of Heaven’, which cost about $150 million to
produce, topped the North American box office with

meagre ticket sales of only $20 million.

The film revenues dash the industry’s hopes of an
end to a lengthy stagnancy; ‘Kingdom of Heaven' marks
the weakest start of a summer season in the 8 years since
Hollywood decided to bring the usually-popular season
two weeks forward to the beginning of May.

The film, stardng Orlando Bloom, was directed by

British director Sir Ridley Scott, who was luckier in

48



o oS S e e e S D ey R

SIT-ITL R L TTRS P TRt N

previous movies such as ‘Gladiator® and ‘Hannibal’. It
depicts the era of the 12" century Crusades.

Opening at No.2 was the new horror movie ‘House
of Wax’, which made a modest $12.2 million. The film
tells the story of a group of friends whose car breaks
down in a small town on their way to a football game.
They later find out that they are the victims of two
murderers who have tumed the city into a city of bodies
encased in wax., The film, starring Chad Michael Munay,
Brian Van Holt, and Paris Hilton, was directed by Jaume

Serma.

Two films shared third place with $9.1 milhon
each: ‘The Hitchhiker's Guide 1o the Galaxy’ and
‘Crash’. The sci-fi comedy ‘The Hitehhiker’s Guide to
the Calaxy' revolves around a man rescued by aliens
before they destcoy Earth to make way for a hyperspace
freeway. The film, starring Warrick Daves, Mos Dave,
and Martin Freeman, was directed by Garth Jeonings, 1t

made $35.1 million in ten days and was last week’s top

movie.

49



A Ty

The drama ‘Crash’, starring Sandra Bullock, Don
Cheadle, and Matt Dillon, tells the story of a car accident
which brings a group of steangers together. It discloses

race and class divisions in American society,

The political film ‘The Interpreter’ slid to No. §
from No. 2 with $7.5 million in its third week, lifting its
three-week total to- $54.1 million. # marks the return of
director Sydney Pollack after a six-year hiatus. The fitm
stars Nicole Kidman as a UN, interpreter who overhears
a plot to assassinate an intemational figure and tries to
block it, and Sean Penn as an FBY officer who is assigned

to protect her.

FText 2.4.A4.

Huge Earthgquake Hits South Asia
A ‘massive earthquake rocked South Asia today,

causing devastation across a wide area of Pakistan,
northern India and Afghanistan.
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Hundreds are thought to be dead aficr the 7.6-
magnitude quake, whose epicentre was 50 miles northeast
of Pakistan’s capital, Islamabad.

In Isiamabad itself, buildings shook and walls
swayed for about a minute at 8.50am local time, and part
of a 10-storey apartment building collapsed. Dozens of
people are feared trapped in the rubble.

Rescuers pulled out at feast 20 injured people. The
dead included an Egyptian diplomat, hospital doctors
said. The Japanese Foreign Ministry in Tokyo said two
Japanese died.

A man named Rehmatullah who lived nearby said
he saw dust from the buckled building from his batbroom
window. “I rushed down, and for some time you could
not see anything because of the dust. Then we began to
look for people in the rubble,” he said. “We pulled out

one man by cutting off his legs.”

Pakistan's Geo television guoted chief amy
spokesman Major General Shaukat Sultan as saying 1,000
51
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people were feared dead. Army officials who flew over
quake-hit areas reported seeing hundreds of flattened
homes in villages north of the capital. ..
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text 2,5, 4.
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Text 2.5.8.
17 Killed in Train Collision in India

A collision between a passenger train and a freight train

has left 17 dead in western India.

An official in the industrial Baroda said: we have
information about 17 killed. Rescue opcrations are under
way, and probably some bodies are still inside the

coaches.

Rescue officials say they are still looking for
people feared trapped in the wreck. T.V. reports said the
train was crowded with young passengers who were on

their way for tests for railway jobs.
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India’s Railway Minister said the freight train was

{
parked on the track when the passenger express train ran

into it.

Around 300 railway accidents occur éavcry year in
India. India's railway system operates ubnut:i 12.000 trains
with more than 13 million passengers ev::"y:- day. Experts
say that India’s railway neiwork, which '; suffers huge
losses due to meagre fares and a massive workforce, has
litle money to invest in improving safety and

infrastructure,

Text 2.6.A,

Dutch Police Arrest Suspected Computer) Hackers
Amsterdam (Reuters) — Dutch police have jarrested three
men suspected of stealing credit card and |bank account
data by hacking into more than 100,000 personal
computers  worldwide, public pmsﬁc:utmis said on
Saturday.
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The three Dutch men supposedly used so-called
“Trojan horse! soflware fo infect computers with a virus
and steal confidential personal information, and to atlack
company websites, the public prosecutor’s office said in a
slatement. :

“In thel Netherlands alone, several (housands of

computers werr infected,” the statement said.

The thrée men, aged 19, 22 and 27, were arested

on Tucsday.

The hackers are also accused of plundering
accounts in ll’ayl:"al, the payment-processing business of
online  auctianeer e-Bay Inc, and are suspected of
threatening attack the computer system of a US,
company, the statement said.

g

The thr;:e used a virus, called W32 Toxbot, which
allows acccssi to the infected computer’s control system,
They kept ajftpting the virus in line with upgraded anti-

virus programs, prosecutors said.

|
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Justice officials expect morc amrests in the case,
Dutch media said.
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Chapter Il
On-Sight Translation: Warm-Up Phase
(Rung 2)

3.1. Warm-Up Phase: Rung 2 (WUPR2)

In this phase, no translated texts are provided
Alternatively, students are given quick access to

dictionaries before sight translating.

Although dictionaries are usually unwelcome in
on-sight translation, [ allow them in (WUPR2) as part of
the confidence-building strategies discussed throughout
the current book.

3.1.1. To the Student

(1) Read Text 3.1. quickly.
(2) Use a dictionary to look up strange vocabulary.

61



LA S

(3) With your eyes on the written text, start sight
trunslating atoud.
(4) Do the same with the rest,

Attention!

{1) Your translation must be as close as possible to the

source text.

(2) Do not write any translated word on the paper..
Depend on your memory.

(3) Time dedicated to both reading and using a dictionary
must not exceed 10 minutes for every text, depending on

the length of the text concerned,

(4) Dictionary-use is time consuming. Do not use your

dictionary unless absolutely necessary,
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Margaret Beckett, Rural Affairs Secrctary, is now
under pressure from the Conservative and Liberal
Democratic parties to make- an ecmergency statement to

the Commons.

There has always remained concern from farmers
and members of the public that the Anderson inquiry was
conducted behind closed doors, including interviews with

Tony Blair, other Cabinet ministers and witnesses.

Mr Dring was the vet who inspected the animals at
the unit run by Bobby Waugh and who also granted him a
licence to process catering waste into pig swill. In the
document seen by The Times and dated October 5, 2001,
just after the country was declared free of the discase, Mr
Dring said: Had this inspection been more rigorous than it
was, had the licence not been rencwed, or renewed only
subject to radical revision of the Waugh’s patently
deficient feeding techmique, then this awful 2001 FMD

epidemic would never have come about.”
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A flood of compensation claims against Defra,
especially from the 62 pig-swill feeders who lost their
businesses after a ban on the practice, is now certain. One
hankrupt has already started proceedings and a case is due
al the end of the month. Others made complaints, backed
by MPs, to the Parliamentary Ombudsman.

Mr Dring said last night he was unable to comment
further but did not dispute remarks attributed to him in
yeslerday’s cdition of Farmer’s Weekly that he stood by
comments in his Anderson evidence, but that documents

disclosed were only a small part of his 30-page report.

The extract disclosed however also  said:
“Whatever their thinking and whatever their behaviour,
there must have been a reason that seems or seemed valid
to the Waughs.

“That such a reason might occur to them but not
[until too late] to me, their MAFF inspector, constitutes a
failure of the imagination on my part which, allied to the

failure of perception noted above, is hard to forgive.”
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Text 3.6.
Official Vet Admits Blunders over Foot-and-Mouth

A govemment vet has admitted that his failings led

to the world’s worst outbreak of foot-and-mouth discase.

Jim Dring, in an official document, said he had not
carried oul a “rigorous inspection” at the pig-swill farm at
Heddon-on-the-Wall, Northumberiand, that was the
catalyst for the outbreak, If he had, the outbreak which
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cost the taxpayer some £8 billion, would never have
occurred, he confessed.

The admission has renewed demands  for
compensation from the Government and for a full public
inquiry into the outbreak,

Mr, Dring, still employed as a vet by the
Department for Environment, Food and Rural Affairs in
Newcastle, owned up in a report intended for the official
inquiry into the outbreak conducted by fan Anderson. But
this intervention was not mentioned in the final report. In
an extraordinary development last night it also emerged
that Mr Dring's confession may never have been
disclosed to the inquiry fuelling suspicion that the paper
may have been suppressed.

A Defra spokesman said that officials had collated
ohservations from many people involved in the outbreak
to heip to compile a departmental note to the Anderson
inquiry about the origins of the outbreak. He was unable
to say if Mr Dring’s admission had been included in the
departimental note.
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Text 3.5.
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Text 3.3.

Somerville, New Jersey .
Nurse Claiming Deaths of Dozens is Charged

A purse has been charged with killing a patient and
trying o kill another with drugs at a New Jersey hospital,
and a prosecutor quoted the nurse as saying he had slain

30 to 40 patients over 16 years “fo alleviate pain’ and

suffering”.

The suspect, Charles Cullen, 43, appeared before 2
judge Monday and was held on $1 million bail.
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“I don’t want to be represented, 1 don't wish to
contest the charges, 1 plead guilty,” Cullen biurted after
waiving a reading of the charges: first-degree murder and
first-degree attempted murder.

The case touched off inquitics by nine hospitals
and a nursing home in New Jersey and Peansylvania
where Cullen had worked. (NYT).
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Texi 3.9.
France Defiant over British Beef Embargo

France is to continue flouting European law and
keep its ban on British beef firmly in place, but is likely
to escape punlti;m fines until 2003 at the earliest, it
emgrged yesterday.

Despite a ruling from the European Court of Justice
in December that the French ban was unlawful, Paris has
made it clear it has no intention of lifting the embargo

S00N.

“We will not drop the ban in the coming three

months,” Francois Patriat, France’s new Agriculture

Minister, said on Tuesday, arguing that Britain had not
provided sufficient information on the incidence of mad

cow discase.

Lord Whitty, the Agriculture Minister, utged the
European Commission to take the matter back to court so
77
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that France could be hit with massive daily fines. That is

likely to take at Jeast a year.

The Commission said immediate action was out of

the question, while an EU source said: “It's much better

to do this in a friendly and calm way. Lord Whitty's

comments were unhelpful.”

Separately, Beate Gimninder, spokeswoman for

EU food safety commissioner, David Byrne, said

Coromission had reccived a letter from France
declined to reveal its contents. Asked when

Commission would act she said: “When appropriate.”

the
the
but
the

There were signs, however, that the government

was losing patience and officials urged Brussels to act.
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A Defra spokesman said: “These issues have been
raised before on a number of occasions. Jim Dring’s
primary role was to check the welfare of animals on the
fanm. And the stock welfure at the time of his last visit

prior to the FMD outbreak was satisfactory.”
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Namibia, South Africa, Zambia and Zimbabwe, among
others, recenlly pressed for a partial lifting of the ban so
that they could sell fegal ivory stockpiles.

Maintaining an outright ban, they said, was a
western-driven demand which deprived them of a chance
{0 maise badly-nceded funds for wildlife protection

agencies,
Text3.13.
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Conservationists pointed the finger at  China,
Singapore, South Korea and Thailand as well as western
expatriates and tourists who were seduced by the beauty
of the polished curios, often as small as keyrings, or by
the possibility of selling them on for profit.

Yesterday it was the turn of the governments of
Nigeria, [vory Coast and Senegal, which signed up to the
inlemational ban, to be accused of failing to dnaft
adequate laws and to provide the leadership for effective

law enforcement.

“Not only is there a lack of political will to
implement CITES, allowing traders 1o act with immunity
from prosecution, corruption is preventing effective
controls on the ivory trade,” said Susan Lieberman,

director of WWF’s international species programme.

The report estimated therc were fewer than- 550
elephants in Nigeria and Ivory Coast but the ivory
displayed in markets amounted to around 760 elephants —

suggesting much was imported and the report’s ftitle:

43



“More  Ivory than Elephants in Three West Afyican

|
Large suppliers were said to be the Democratic

Countries”.

Republic of Cofigo, Cameroon, the Central African
Republic and'Gabmi.

Gangs of {chcm with machine guns can kill an
entire herd in :vt day. They are powerful cnough to
intimidate: or bribe[_ their way through borders. “It is time
that Nigeria, lvmj{‘ Coast and Senegal took concrete steps
to effectively impliamcnt Cites in their countries,” said the

78-page report. ‘I

Singling outhigeria as the most worrying case, the

. report hinted it mj‘y face a ban on legal wildlife trade, “If

Nigeria fails to | comply with Cites requirements to
regulate internal tade in ivory by March 2004, it could
find that all legal {trade in Cites-listed wildtife species 1o

and fronv the countq{ is suspended.”
:

|'

Sharp  exchianges between conservationists and

Afsican  governments are nothing new. Botswana,
i 84
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Text 3.12. 1
Waest Africa Fuels Itiegal lw:rr:y Trade
i
The west African states of Nigeria, Scnegal and

1
ivory Coast were named and shamled yesterday for

allegedly fuelling the illegal ivory trade. |

Having largely wiped oul théir own clephant

. populations, the three were now im;;trting and sclling

tonmes of ivory which had been pbached in nearby
countries, according o a new report | from conservation
watchdogs. :
|

it accused the couniries of’ undermining the
worldwide campaign to stamp out a imLmtivc trade in the

tusks of an endangered species. E|

|
Investigators found more than fm.ir tonnes of illegal
ivory openly on sale in nine cities in Nigeria, Senegal and
lvory Coast in breach of the intcrnntibnal ban, spid the
report by Traffic, a group which fmonitors trade in
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endangered species, and the international conservation
group WWF.,

“These studies show just a snapshot of the
problem,” said Tom Milliken, director of Traffic for
eastern and southern Africa. “When we factor in all of the
uncontrolled manufacturing, buying aﬁd selling over a
year, these numbers climb to frightening dimensions.”

After years of debate the United Nations
Convention on International  Trade in  Endangered
Species, or Cites, banned the ivory trade in 1989 - a ban
which applied to 164 nations.

At first the ban worked well and the massacres of
the 1980s which halved Africa’s elephant population
became less frequent, keeping the population stable at
around 500,600.

But a spate of large Afiican ivory shipments

intercepted in Asia earlier this year prompted warnings

that demand was rising.
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Fext 3.18.
EU under Pressure to Allow GM Maize

Europcan regulators will come under pressure

today to end a five-year moratorium on the approval of .

genetically modified (GM) food.

The Anglo—Bwiss company Syngenta is pressing’
for authorization to import GM sweet corn, known as
BTLL maize, from the United States and to sell it frozen,
in cans or as com on the cob throughout the European

Union.
I the request is successful, it would signal the first

relaxation of the moratorium, which was introduced in
1998 after strong criticism of GM foods by consumer and
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By the age of seven, asthma had been diagnosed in
20.1 per cent of the youngsters and 20.5 per cent of them

showed an allergic reaction to a skin prick fest.

But the researchers found that immunisation did not

enhance the risk of developing asthma, wheezing or
allergic reactions.

A second study, in the New England Journal of

Medicine, showed no evidence of a link between the

» ~chitdhood vaccination and type-t diabetes. .

Danish  scientists  looked at 31,200  children,
comparing the vaccination history of those with diabetes
against that of those without.

They found no discemible fink with any kind of
childhood vaccination,

s EEs gawm
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Text 3.15.
DTP Jab for Babies has no Asthma Link

A link between whooping cough vaccine and asthma
and allergy in children was dismissed as unfounded by

researchers yesterday.

A study of almost 14,000 children found that those
who had been fully immunised against whooping cough
as a baby were no more likely to have asthma, wheezing

89



or an allergic reaction, than those who did not have the
jab.

The researchers, from the University of Bristol, said
their survey, which was one of the most comprehensive to
be published on the subject, should reassure parents who
had been concerned about the jab.

Advice from the Department of Health is that babies
should be vaccinated apainst whooping cough — pertussis
- at (wo, three and four months of age. The vaccine,
called DTP, protects against diphtheria, tetanus and
pertussis.

Researchers first suggested a link between the jab
and asthma and allergics m 1994, and again three years
later in a study of 1,200 children in New Zealand.

The latest research, part of the Children of the 90s
project at Bristol, looked at the immunisation records of
13,811 children, 94 per cent of whom had been fully

immunised.



environmental groups, and could lead to the licensing of
| other products.

| At present, 21 applications o market GM foods,
ranging from oilsced rape and sugar beet to rice and soy

beans, are waiting to be processed by EU authorities.

The decision lies with a senior regulatory

committee, which held a preliminary, inconclusive

. examination of the application early last month and
e oo .consists of one senior representative. from n.each ~ ofi the. ...
EU’s 15 member states.

Syngenta’s request received a positive opinion last.
year from the EU’s scientific committee on food. This|
concluded that “BTLL sweet maize is as safe for human

food use as its conventional counterparts.”

The GM sweel corn was first approved for use in
the United States and Canada in 1996. Since then, it has
received authorization in Argantina, Australia, Japan,
New Zealand, the Philippines, South Africa and
Switzerland.
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In support of its application, the company points
out that the crop is grown only in a small areu, primarily
in North America, and that Syngenta is looking to import,
not cultivate, BTLL maize in the EU.

Environmental groups are fiercely opposed to any
weskening of the moratorium. Friends of the Earth issued
a list this weekend of ten reasons for rejecting the request,
arguing that there had been inadequate safety research
and questioning the testing methods.

Whether Syngenta is successful or not today will
largely depend on the view taken by ElJ countries,
notably  France, QGermany, Ttaly, Austria  and
Luxembourg, where public opinion remains strongly
opposed to GM food.

Privately, Brussels officials believe that it s
unlikely that the request will secure the necessary
majority. It would then have to be pushed upwards for an
opinicn from government ministém If they, too, cannot

agree after three months, then the controversial issue will
98



be handed over to the Commission, which now takes a

more sympathetic approach towards GM foods.

The Commission bhelieves that new legislation on
novel foods coming into force in the coming wmonths
provides consumers with strong safeguards on the
authorization, labelling and ftraceability of GM produce.
That information, it reasons, will enable the public to
choose whether to purchase traditional foodstuffs or the

new, modified varieties.

In a further sign that the moratorium may be
drawing to an end, the recently created European Food
Safety Authority gave its first advisory opinion on a GM
crop last week, concluding that NK 603 maize produced

by Monsanto, the American company, “is as safe as

conventional maize.”
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Text 3.21.

Anger over Two-Year Sentence for Killer Driver

A father last night criticized a two-year jail term
given to a company director involved in a car crash that

killed his wife and two young sons.

Christopher Finney, who survived the crash with

his daughter, said the jail sentence was too low.

The sentencing came hours afler the maximum
prison term for causing death by dangerous driving
increased from 10 to 4 years at midnight on Thursday,
after a public outcry over low jail terms, but will apply
only to offences committed after this date.

Mr Finney wept as Geoffrey Reynolds, 52, was

found guilty of three charges of causing death by
104



dangerous driving when his Toyota four wheel drive hit a
car driven by Yvonne Finney.

After the verdict, Mr Finney, 31, said: “Two years
will not bring my wife and sons back. I had hoped for a
lot longer sentence. Fourteen years would have been fair
in the case. 1 am disappointed. 1 feel total hatred for him.
It is bizarre he could not own up for what he has done and

spare us the grief."

Reynolds had left a shooting party at Thorpe Hall
near Bridlington in east Yorkshire in a hurry on the day of
the accident shortly before Christmas 2002.

One witness told the court that Reynolds of
Martongate, Bridlington, seemed to leave the estate of Sir
lan MacDonald in a2 humy after falling to shoot any
pheasant. Reynolds is alleged to have said: “It was not
worth the walk.”

He left without even collecting the brace of
pheasants he was entitled to because he wanted to return
to his office.
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The prosecution at Hull Crown Court said he may
have been fumbling for his mobile phone allowing his

vehicle to drift onto the wrong side of the road.

He collided head on killing Mrs Finncy, 26, and
her sons Clayton, 4, and Christopher, 1, on thelr way
home after a Christmas shopping trip.

Reynolds, managing director of a woodworking
machine company, denied being on the mobile phone and

said he had no memory of the accident.

The trial heard theories that he was in a bad mood
and could have had a memory lapsec as he was used to
driving abroad on the right hand side of the road.

Judge Tom Cracknell jailed him for two years and
barmed him from driving for five years. He will be
automatically released from jail after serving twelve

months.

106



He said: “You have been convicted of dangerous
driving. It is of course a serious offence. Nothing I can dot
can restore the lives or repair the damage to the lives thav
have been scarred and disturbed by this tragedy.”

The judge added: “I am conscious that ] may not

satisfy some people.”

Mr Reynolds turned red and shook his head in the
dock as the jury foreman announced he was puilty. He
was found guilty of all charges on a majority verdict of
10-2 after only four hours of deliberation.

The two-year sentence will renew concern that the

courts are not tresting cases of causing death by
dangerous driving seriously enough.
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Text 3.24.

Speed Trap Defender Defies Death Threats by Drivers

Police are investigating death threats against the leader of
a road safety charity who spoke out in defence of speed

cameras.
Anti-camera campaigners have singled out Mary

Williams, the chief executive of Brake, after she appeared on

television to argue that cameras saved lives.
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The debate over cameras has reached fever pitch in recent
weeks. Ministers are growing increasingly nervous after
learning that the number of drivers receiving camera fines and
penalty points is approaching two million a yeur. Several protest
groups founded by motorists have been lobbying intensively for
the growth in cameras to be reversed.

They are particularly opposed to the Government’s “cash-
for-cameras” policy, under which parinerships between police
and local authorities keep a proportion of camera fines to cover

the costs of speed enforcement.

One council is now considering withdrawing its support
from its local partnership afler claiming thal cameras were

focused more on raising revenue than improving safety.

Mike Roe, the Conservative leader of North Somerset
Council, said: *“The cameras are simply an income generator for
the partnership and a tax generator for the treasury. We feel they
are fuelling the bureaucracy of more cameras. People feel very

angry about jt because it’s seen as a tax machine.”
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Mr Roe’s comments were seized on by anti-camera
groups, who consider them a tuming point in their campaign.

The favoured tactic of the group is to focus on key
individuals who support the cash-for-cameras policy, including
Ms Williams and Richard Brunstrom, the chief constable of
North Wales.

Ms Williams had initially ignored the highly personal
verbal attacks made on her. But yesterday she called in the
police after a series of death threats appeared on

pistonheads.com, a website for sport-scar enthusiasts.

One member suggested that she should be “knocked off”
or have her brake cables cut. Another described her as a witch
who should be bumt at the stake. The messages were removed
from the website last night after West Yorkshire police began
investigating.

Ms Williams founded Brake in 1995 afier her mother was
killed by a truck with faulty brakes. In 1997, her partner Richard
Longworth was killed by an overtaking driver on a rural road in

Hertfordshire.
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Ms Williams said she was a professional charity leader
who did not allow her bereavements to colour her judgement.
She said the campaign of vilification against her was distressing.
“]t is natural for anyone to be upset by such personal attacks. It
makes you wonder the lengths to which these people will go to

achieve their aims.”

Last night, one of the leaders of the campaign against
cameras offered sympathy to the drivers who had issued threats

against Ms Williams.

Paul Smith, founder of the SafeSpeed website who makes
regular media appearances denouncing cameras, said speed
traps were costing lives because drivers’ auention was being

diverted from the road to their speedometers.

“Mary Williams is a dangerous character because she
supports 2 fatally flawed policy. The comments made about her

are mild reactions, quite frankly.”
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Mr Smith's website carries a picture of a speed camera
which had been destroyed by setting fire to a tyre placed around
it.

The note under the pici.un: says: “This “necklaced”

camera on the A38 is typical of the response we expect.”

Alistair Darling, the Transport Secretary, has been
reluctant to be drawn into the debate on speed cameras after
being advised that it could be a big vote loser for Labour in the
next general election.

He has attempted to pacify irate drivers by offering to
investigae reports of cameras being hidden or placed on roads
were there was little danger from speeding.

1t has largely been left to Ms Williams and 2 handful of
other road safety campaigners to defend the Government’s

camera policy.

A Department for Transport spokesman said: “We are
worried that there is a concerted campaign to undermine
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confidence in speed cameras. But our opinion surveys still show

a clear majority of people are in favour of them.”
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Text 3.27.
Jail for Theft of Kitchen Sink, and Everything Flse
An airline pilot returned from holiday to find that his
Victorian terraced house had been stripped of its entire contents,

including the banisters, the doors and the kitchen sink.

Andrew Weir, a former British Airways pilot, 55, had
been gone just two weeks when thieves broke in and began to
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help themselves to everything that was not nailed down, and
many of those that were.

By the time they had finished, the comfortably furmished
house in Exeter, Devon, was left a scene of “devastation”. All

thai remained were some rats in a cage, which had been
abandoned by the intruders.

One of the thieves carefully instalied the Weir’s fitted
kitchen in his council home, where it was found by police, along
with 84 other stolen items.

Exeter Crown Court was told that William Roast, 33, and
Patrick Corby, 43, made numerous irips to the house and stole
contents, fixtures and fittings worth more than £ 30,000,

Richard Crabb, for the prosecution, said that Ms Weir was
in the process of moving to Gloucester and had put the house on
the market. He said: “The property was secured, fully furnished
and carpeted and decorated.”

On March 18, an estate agent went to the house in
Rarrack Road, Exeter, with prospective purchasers. Mr Crabb
H9



suidi "It way uppurent there were some people living in the
property. It was also apparent that the premises had been putted,
for want of a better word. Everything in it had been removed

whether removable or irremovable.”

Police interviewed the squatters and ten days Jater raided
the home a mile away where Corby and his then partner,
Margaret Rowe, were living. There they found 84 missing items
in addition to the newly installed kitchen, shelves, and even the
banisters from Mr Weir’s stairs.

A single fingerprint from Roast was found on a stolen
vase in Corby's house, Roast said that he had started to squat at
the house, then Corby and Rowe had visited him there and
“were very interested in the contents of the property”,

Mr Crabb said: “They removed a large number of items,
coming on a daily basis. Roast helped him unload it at the other
end and helped instafl it at the home of Corby and Rowe”.

Roast and Corby both admitted burglary and Rowe, 34,
admitted handling stolen goods. Both Corby and Roast have
criminal records for dishonesty and burglary.
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Recorder James Fuller, QC, jailed Corby for two years,
Roast for 12 months and Rowe, who has since married and is

pregnant, was given & one-ycar conditional discharge.

Mr Weir said: “It was a scene of devastation and ofter

filth. 1 was completely shocked. It wiil take a long time to

recover and my wife's health has suffered”,
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Chapter IV
On-Sight Translation: Warm-Up Phase

(Rung 3)

4.1. Warm-Up Phase: Rung 3 (WUPR3)

In (WUPR3), no translated texts are provided, and
no dictionaries are allowed. Students should be asked to
sight translste aloud after being given a short time to
read the text,

4.1, 1. To the Student

(1) Read Text 4.1. quickly.

(2) Underline or highlight the main verb in cvery
sentence. More often than not, this helps you locate your
point of departure.
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€3) Since it is sometimes

difficult

parenthetical clauses immediately, put

to deal with
them  between

two brackets and deal with them as soon as you can,

(4) With your eyes on the written text, sight transtate

aloud,
(5) Do the same with the rest.

Attention!

Iigehlighting and bracketing.

" ll-Alu“mh-u .Uﬂ-t:. u-.-ﬂ}’fﬂﬂﬂt{:hiﬂ&u.um{)“rs ----fm‘u-- --undﬂﬂilﬁﬂg&'«m- [T

(2) Reading lime, Including underlining/highlighting and
bracketing, should be 5-7 minutes, depending on the

fength of the text under scrutiny.

(3) Your rendering must be as close as possible to the

source text.
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Text 4.2

Baby-I'ood Laws should be Extended to Save ‘Snack
Children’

Campaigners are demanding new laws to ban
additives and preservatives from foods aimed at young

children.

They are also lobbying ministers to introduce a
children’s food Bill to ensure the nutritional quality of all
food for children up to the age of six and for honest

information on labels.

Lizzie Vann, the founder of Organix, a maker of
organic baby and children’s food, said: “We cannol use
any preservatives, flavouring or arificial sweetener in
baby food but 1 really don’t know why these laws stop at
the age of one. We think the law should be extended until
children are six; after all, their brain is still being formed

to that age.”
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Yesterday Ms Vann delivered a petilion for a

__children’s food Bill to Sir John Krebs, the chainnan of the. .

Food Standards Apency, after a survey of 283 pre-packed
snacks found that, on average, each contained at least five
additives.

A third contained colourings, especially children’s
biscuits, rice cakes and popcorn, and 70% contained
flavourings such as monosodium glutamate (E621).
Almost a fifth contained preservatives, with crisps being

one of the main offenders.

Yet one in ten gave no information on labels about
the energy, carbohydrate, fat and protein content, or even
the weight of the food.

A quarter of all foods contained more than 30%

sugar, with the average sugar content of sweet foods

being 18.6 %, though some had as much as 57%. vl i

The survey — which monitored the eating habits of

206 children aged between 4 and 11 — found that 99% ate

snacks every day and many ate at least six a day. On
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average they spent 73p & day on snacks, twice the 3Sp

cost of ingredients for a main school meal,

Ms Vann has written to leading food companies
urging them to change the composition of many top
brands.

Food diaries of children aged 5 to 11 at two schools
in Wiltshire and Dorset showed they were eating

alarming amounts of junk food each day,

Onc child ate 10 snacks during the day. They made
up more than half the child’s total food intake by weight

and provided more than half the calorie intake.

The child consumed 48 additives, including
artificial sweeteners and hydrogenated fats, 30 of them
from snacks.

The diet included the recommended five ilems of

fruit and vepetables a day plus 10 junk foods.
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A second child’s diet - which included ice cream,
chocolate cake, savoury snacks, Swiss roll, chocolate and

soft drinks — consisted of 50% snacks by weight.

The snacks also provided 47% of calorie intake.
The soft drink alone contained 43g of sugar, or nearly
nine teaspoonfuls,

A complete absence of fruit and vegetables in the
diet meant that the child was not recetving  essential
vitamins and minerals or following  the Govemment’s

five-a-day advice.
Text 4.5.
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Texi 4.5.
Murder House Buyers Lose Claim

A couple whose home slumped in value after they
discovered that it had been the scene of the gruesome

murder of a child lost their claim for compensation

yesterday.

The Court of Appeal, in a ruling upholding the
principle of caveat emptor, or buyer beware, said thal it
was their responsibility to have made comprehensive

inguiries about the house.

Alan and Susan Sykes bought 16 Stillwell Drive, in
Wakeficld, West Yorkshire, in December 2000, but

discovered only after moving in that a child was
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murdered there in 1984 and that body parts might still be
hidden there,

They argued that the vendors had a duty to disclose
details of the house's history; specifically the murder.
Lord Justice Peter Gibson, sitting with Lord Justice
Mantefl and Sir William Aldous, dismissed the c¢laim,
saying: “I can understand their indignation that the value
of the house has fallen so sharply in the light of its
history. However, the question for this court is a dry

qucstion of law.”
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Text 4.8.

A dancer was jailed for three years yesterday for

killing & man who stood on his son’s foot.

The ‘moment of madness’ cost Vipula Prassana,
40, a father of four, his life and the Juncer, Michael Johs-
Charles his liberty, the Old Bailey was told.

John-Charles, 38, a singer-songwriter who has
appeared on Top of the Pops and released an album, was
at Wembley Park underground station with his five-year-

old son in May this year when Mr Prassana accidentally
stood on the child’s foot,

John-Chartes, who was on his way to visit his
mother, ordered the victim to apologise, saying: “do you

think you can step on my son and get away with it?”
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He followed Mr Prassana from the station,
swearing at him and repeatedly demanding an apology.
Mr Prassana tried to defuse the siluation, saying he was

sorry and attempting to calm his attacker down.

In a ‘gesture of conciliation and apology’ he knelt
down to touch the youngster on the shoulder and again
apologise, but this enraged John-Charles further and he
shouted: “Don’t touch my son” before hitting him with a

powerful upper cut, the Old Bailey was told.

Mr Prassana fell to the floor and smashed his head

on a concrete slab. He died three days later in hospital.

The victim, who had a wife, three daughters and a
son, worked in Brixton, South London, and lived in

Sudbury, northwest London.

Richard Whittam, for the prosecution, said: “The
death was caused not by the impact of the punch but as
Mr Prassana went to the ground. Wis impact with the floor
caused fracturing to the skull and damage to the brain.”
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John-Charles had not realised the seriousness of the
incident and left the scene, but after he saw a police
billboard about the incident, he confessed to officers.

Judge Giles Fomester told the defendant: “It was a
teivial Incident; the sort of accident which happens from
time to time in public places like an underground station.
. Instead of putting the matter to one side as any sensible
person would have done, you lost your temper with this
complete stranger. You swore at him and were aggressive
and hostile and you threatened him. The victim was quite
blameless. He went to apologise and touch the boy in a
gesture of conciliation, but you took exception and struck

him in the mouth.”

John-Charles, from Greenford, northwest London,
denied murder but admitted manslaughter which was
accepted by the court, “He totally over-reacted. 1t was
one blow, not premeditated; a moment of madness,” said
his counsel Dee Connolly. She added that her client was
wracked with remorse and had vowed to help out Mr

Prassana’s family on his release from prison.
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Jailing him, Judge Forrester said that “members of
the public arc entitled to travel on the Underground
without being subjected to assault.”

Miss Connolly told the court that the defendant had
ended his music and dancing career at 30 and had gone
into business in information technology, doing'very well. - » -

He had also done charity work for young people
and pensioners in his communily. “My client is a very
protective father and was extremely concerned for his
son’s safety.”
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Text4.11,
“Low risk, but we can’t take any chances”

Britain. has expressed support for the European
Unien’s ban on chicken imports from Thailand, whose

Government has been accused of deliberately concealing
the extent of the avian flu outbreak.

Ben. Bradshaw, the Animal Health Minister, said
that although the risk of importing the virus was low, no
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chances could be taken. “I welcome the swift action taken
by the European Commission to suspend imports,” he
said.

Britain is the second-largest importer of Thai
poultry meat and products in Europe, after Germany. In
the first 10 months of 2003, 36,600 tonnes of Thai poultry
meat were imported.

After weeks of denials, Thailand admitted
yesterday that bird flu had infected humans and chickens
in the country and ordered a halt to its poultry export

business.

The Thai Government was accused of a caleulated
deception in keeping the outbreak secret to protect the
country’s export trade and tourist industry. Officials said
they had been ordered to keep quiet “in the national

interest”.

Thaksin Shinawatra, the Prime Minister, denied
this. Faced with accusations that the Govemment had
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known about the outbreak since November, he said:

“There has been no cover-up.”

His denial appeared to rely on the fact that he had
not been notified of any official laboratory tests  until
yesterday. There was evidence that he had not wanted o
know. Carlier, when told of the confirmed human cases of
bird flu, Mr Thaksin had said: “If it’s bird flu, it’s no big
deal. We can deal with that.”

The Thai Government had been attributing  the
deaths of chickens to bird cholera and bird tuberculosis
brought about by a winter chill.

Ten days ago Newin Chidchob, the Deputy

.Agricultural Minister, denied that there was an avian flu

outbreak, threatening to sue the media, the That
Consumer Task Force, and the Thai Farmers’ Research
Fund. He said it was cholera.

The confirmed cases in Thailand are in two boys
aged six and seven, with two other people possibly
infected. “Our concern is ratcheted up because we have
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human cases, not only in Vietnam but alse in Thailand,” a
World Health Organization spokesman said. -
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Text 4.14.
I -Jnligt Cuts Jail Term for Burglar Killer

A man jailed for five years for stabbing u burglar to
death had his sentence cut yesterday afler the judge
sympathized with his plight.

Barry-Lee Hastings was convicted of manslaughter
m Dcmher last year after the court was told that he
launchcd the attack when he found Roger Williams, a

career criminal, in the home of his wife and two children.
The five-year manslaughter sentence  caused

widespread outrage, with claims that courts were ignoring
the right of householders to defend their property.
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The Lord Chief Justice, Lord Woolf, Cut Hastings’
sentence to three: years. He could be free in three mwonths’
time,

Lord Woolf told the Court of Appeal: “It must be
an  alarming expetience for anyone to find themselves
outside the home in which his wife and children are
believed to be living and there is an intruder in that house.
In those circumstances it is nof surprising that the person
concerned should arm himself with a weapon, which was
readily available.

“the problem. of course, is that after you arm
yourself with a knife and then there is an incident, it is all
too casy to use it with disproportionate force and make
use of a weapon which is wholly disproportionate to the

danger in which you are in.”

Lord Woolf ruled that although the jury had been
right to find Hastings guilty of manslaughter, there were
special circumstances that allowed him to cul the prison

term. The court was told that Hastings arrived at his
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wife’s flat to find Williams ransacking the property. He

stabbed him 12 times.
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Text4.17.

Rescue Offer for Garden of Wales

The cash-strapped National Botanic Garden of

Wales, which had been due to close for good yesterday, is
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to remain open after a mystery investor stepped ‘in with a
rescue offer.

The £43 million garden, which was opened threc
years ago by the Prince of Wales, has debts of more than
£2 million. The number of visitors has heen below

expectations, leading fo a shortfall in revenue.

Trustees for the Millennium Commission-lunded
projecl announced yesterday that a potential backer had

come forward at the last minute.

Brian Charles, the depuly chairman of the ‘trusiee
board, said: “Complex negotiations are under way. We
will know in the next couple of days if the offer is
acceptable. Further announcements will be made later this
week, The garden will remain open during this period of
continued discussions and Christmas cvents will continue

as planned.”

Mr Charles refused to reveal the identity of the
potential buyer, but would not rule out intervention from
the Millennium Commission.
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Last week, the Prince said that he had been
“closely waiching the situation™ and hoped that the
garden could be saved.
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Text 4.20.
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£1m Claim by twe Men Jailed for 23 Years on Word of
Pathological Liar

Two men who spent 23 years in jait because of evidence

given against them by a pathological liar are to launch £1m
claim for compensation.

. As Terry Pinfold and Henry Mackenney walked free from
the court of appeal, lawyers revealed they would challenge the
decision of the original trial judge to exclude medical evidence
which might have led to their acquittal. The behaviour of police

and prosecuiors will also be challenged.
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Mr Mackenney, 72, is believed 1o be the first of 24 British
prisoners serving whole life tariffs to have a conviction quashed

in this way.

The appeal case relied, in part, on evidence given by
David Somekh, a consultant forensic psychiatrist, who told Lord
Justice Wooll the main witness against the two men suffered
from a severe anti-social personality disorder which made him

untruthful.

Dr Somekh's evidence set another precedent because the
court accepted his “psychological profile” evidence despite the

fact that he had never personally examined that witness.

Mr Mackenney, of liford, Essex, was jailed in 1980 at the
Old Bailey for four murders. Mr Pinfold, 71, of Romford,
Essex, was found guilty of procuring Mr, Mackenney and Bruce
Childs, the main prosecution w1tr|ess, to murdcr a busmess

assuclate. Temnce Eve. No bodies or murder wcapmw were

found and in each case Mr Childs’ evidence was crucial.
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Mr Mackenney and Mr Pinfoid were rejeased on oay 1
October after the court heard that Mr Childs® lack of credibilit
made his evidence “worthless”. The court formally quashed th
conviction yesterday. Mr Mackenney said he had waited mo
than 20 yeass to be declared innocent. “It is the end of a lon

road of misery. I am very bitter. 1 was let down very badly t
the system.”

Mr Pinfold left hospital to attend the hearing and returne
there afterwards. He said he was disappointed the appeal cou
did Inot examine many of the questionable elements of ti
prosecution. “1 am not going to let this go. Everything th
happened to us will come out eventually. The trial 20 years ag
was a joke. Witnesses were coerced, threatened, bullied, ar
misled. It has taken over two decades to right this wrong, at
things are still not right.”

Outlining reasons for quashing the convictions, Lo
Woolf, who sat with Mr Justice Aikens and Mr Justice Dav
said the case had been referred 10 the court by the criminal cas

T P
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He said the appeal relied on information not before the
court in 1980 or the subsequent appeal, namcly that Mr Childs
had retracted evidence incriminating both men and had himself
confessed to other murders. At the original trial, both men tried
but failed to present medical evidence from Barry Irving, a
leading psychologist who had not been able to examine Childs
but after observing him in court prepared a report casting “some
doubt on his reliability as a witness”. The doctor said his

condition made him an immensely plausible liar.

Both men have suffered during imprisonment. Mr Pinfold
has had six strokes and has heart and bowel problems. Mr
Mackenney contracted emphysema and pneumonhia.
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Text 4.23.

Support for Euro Plunges as 89 per cent Say they were
Chented

Nearly 90 per cent of consumers in Europe Lhink that they
were cheated by shops in the switch to the euro, according to an

official European Union opinion poll.

The euro has also become more unpopular among those
who use it, with twice as many citizens of euroland unhappy
with their new currency than when it was launched just two

years ago, according to the poll,

The report, The Euro - Two Years Later, found that the
number of people unhappy with the euro has risen from 23 per
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cent when it was launched to 44 per cent. Those happy with it .
have dropped from 67 to 47 per cent.

The plummeting support for the euro is recorded in an
official poll conducted by the EU to mark the second
anniversary of the launch of its biggest project.

The findings are the latest grim news for the EU after the
collapse last month of the Growth and Stability Pact, meant to
underpin the euro, the overwhelming rejection of the euro in a
Swedish apinian poll, and the failure last weckend of the -
negotiations to produce the E1’s first constitution.

People still find the coins confusing, and insist that the
switch has led to rising prices. Most people still think in their

old national currencies, and that the euro has done nothing to

‘enhance a sense of European identity.

The euro is least popular in Germany, the driving force
behind the creation of the single currency, where more than
twice as many people are unhappy with it as are happy. The
report says: “The number of people satisfied with the euro has
continued to drop significantly. This development may be the
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result of a number of factors that were disapproved of, such as
the feeling of being deceived on the issuc of price conversion.”

Across Europe, 89 per cent of consumers believe that
shops used the changeover to the euro to increase prices. “The
feeling that prices were converted to the detriment of consumers

is getting stronger as time passes,” the reporl said.

A spokesman for the European Commission declined to

comment on the findings,
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Text 4.26.

London
British Airports Planning for Growth

The government disclosed plans on Tuesday for airport
expansion across Britain, including a new runway at Stansted
airport north of London and possibly an extra runway at
Heathrow, Europe’s busiest air hub, if pollution controis there
can be met.

Unveiling a long-awaited report in the House of
Commons, Transport Secretary Alistair Darling said Stansted’s
second runway should open by 2011 or 2012,

“Air travel is essential to the United Kingdom’s economy
and to our continued prosperity,” Darling said.
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He also announced plans for expansions at other airports,
incloding those in Birmingham, in central England, and
Glasgow, Scotland. The proposals drew criticism from
environmental groups concemed that an aviation boom may
lead to much greater pollution.

Demand for air travel in Britain is expected to rise from
180 million passengers a year to about 500 million in 2030.
(AP)
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Texr 4.31,

Istunbul
Feenager is Found in Building’s Wreckage

A 16-year-old boy buried in 2 collapsed apariment
building in central Turkey was putled alive from the
wreckage Sunday - six days after the disaster.

Muhammed Kalem survived because he was
trapped in a pocket formed by pulverized concrete,
which allowed him to sleep, kept him warm and
reduced his need for water, officials said. His father,
Ahmet, had so little hope of seeing his son again that he
had aiready dug his grave, I

There are about 40 people believed to be buried in
the wreckage of the 1l-story building that collapsed
Monday in the city of Konya, about 250 kilometres, or
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160 miles, south of Ankara. The teenager was the first

survivor found since Tuesday.

Rescuers, meanwhile, recovered five more bodies

in the ruins on Sunday, a city spokesman said.
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Text 4,34,

Brussels
8 EU Countries Accused of Air Pollution Failures

Eight European Union couantries are being taken to
court for failing to take measures to fight air pollution,
the European Commission said on Thursday,

Belgium, Italy, Greece, Potugal, the Netherlands,
Austria, Spain and Germany all missed a 2002 deadline
to implement a host of LU laws on gir yuality W limit
smog and breathing problems.

A statement by the Commission said that italy was
the worst offender, having failed to implement five EU
air  pollution Jlaws, including legislation  limiting
emissions from waste incineration plants and large
power plants. If the court finds against the countries, it
can impose daily fines until the legislation is properly
adopted. (Reuters)
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Text 4.36.
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Sofia
President Urges Vote on Bulgarian EU Entry

President Georgio Parvanov of Bulgaria urged
Parliament on Thursday to hold a referendum on
European Union entry before possible accession in
2007.

Bulgaria and Romania, also targeted for 2007
entry, bave not planned referendums so far, and the

Bulgarian government has said its constitution does not

require one.
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In a speech to Parliament, Parvanov said that
people should “express their opinion directly in a
democratic way” and that a referendum would
“motivate people”. Recent opinion polls show more

than 80 per cent of Bulgarians support EU membership.
(Reuters)
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Chapter V

Liaison [nterpreting-:'lhtérmediafe Phase
M

5.0, Introduction

As explained earlier in Chapter 1, liaison interpreters
mediate between two individuals, or more, speaking different
languages. Contrary to other interpreters who usually translate
from one language into another {(e.g. from Arabic into English
or from English into Arabic), the liaison interpreter translates
between two lanpuages (c.g‘. from Arabic into English and from
English into Arabic). Sthe listens to the contribution of cach "
speaker and starts interpreting, Liaison interpreting requires a
high level of concentration and a rich vocabulary.

t

In the following, ten interviews have been selected for
training purposes. AN thééq interviews appear in their original
sources in one language, ;:either English or Arabic. Since ithe

involvement of two languages is a prerequisitc in laison
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interpreting, | had to personally translate all the contributions of
the interviewers in the ten texts. This means that the
interviewers’ contributions in the Arabic texts were tanslated
into English, and the interviewers’ contributions in the English
texts were translated into Arabic. The interviewees’

contributions remain unchanged, however.

5.1. Liaison Interpreting

5.1.1. To the Student

All the above-mentioned intervicws are recorded at & normal
speaking rate, with appropriate pauses for interpreting. The long
contributions are divided into segments to make if easier for the

student to catch up.
Now:

(1) Listen carefully to the first recorded segment of Text 5.1.

(2} Start liaison interpreting during the pause time.

(3) Do the same with the other segments of Text 5.1.

{4) Do the same with the other segments of the other nine

interviews,
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Attention!

(1) Choose the appropriate translation language (English or
Arabic).

(2) Remain focused on what you receive orally (i.e. with

your ears).

{3) Make your rendering as close as possible to the source

segment,
Text 5.1.

What are the key features of the maritime projects currently
being studied by the municipality of Dubat?
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What about the ferry project?
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Why do you want (o add new stations?
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Are you planning to modernize the shape of the ferries in the
near future?
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In your opinion, how successful can this project be?
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Everybody is looking forward to the project of sea
transportation between Sharjah and Dubkai. Can you tell us
something about it?
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The inhabitants of Dubai are used to a tuxurious lifestyle. How

are you going to encourage them to use sea transportation?
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Text 5.2,

Do plastic artists think that the taste and the smell of human
beings and nature change with the change of time, environment,
or circumstances?
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When did you start drawinp, and how many art exhibitions have
you staged so far?
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How did the relationship between humanity and drawing begin?
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- Well, I was born in Belgrade which is now Serbia

Montenegro. My childhood was very nice.
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- | finished my studies in school, then [ went 1o university and |
studied civil engineering.

(i pall a5 i e
- That was before | graduated from university, when he was at' .
his first mission as a diplomat there, and it was totally by
accident.
- We were both invited with a mutual friend of ours and we can

say that it was love at first sight. We immediately clicked.

- Tl g 3 e
- We dated for two years and then we got engaged and fater

married.

g4 g e g g8 LS )y a5 L) Dt o
- We have two boys, Polis is 16 years old and Viﬂm is 14 years
old. re
- They live in Cyprus with me because at their age my husband
and | felt that it was going to be difficult for them to Jeave their,
schools and their friends and move with their dad, and because 1
have a job in Cyprus we stayed there. I |
- For me, | visit Syria every month for a weekend, and on.
holidays and summer the children and | come here and stay.
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- They both love sports and the older one, Puhs. wants to be a
professional basketball player.

Foliadl A Lag ks (prac 3 a
~ Actualty T think every child should do what he/she wanis in
their lives, in terms of studying, working or getting marricd.

- At some points, the parents’ role in their lives is as an advisor
more than a controller, and things have changed since the time
they were little kids.

- Just like any parents, we want the best for them but in the end

they have to make the choices with our guidance,

el o3e WES L Ma ko p 38 theiin g pSay il i il ¢ Y
- It might seem difficult and tiring, but I really enjoy it
Travelling expands your horizon and gives you the chance to
know other cultures.. meet new people and friends.
- For sure there are limes when you feel homesick or just tired

of moving from one city to another, but it is worth it.

$aS03al (p9 w0 S Tl g e Dy anll il ey e Canal (pe o
- It is difficult for both of us, but when we made the decision

that I seitle in Cyprus with the boys
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- we were aware of the difficulties we will face, and we were
thinking about the kids® welfare and what is good for them.

- So we always, my husband and [, try to make it up for them so
we call Marios everyday and we talk as if he were with us.

- The boys tell him everything about school, and | try to visit
him here in Syria every month, and when there is any cvent that
Fhave to be with him, I come and support him.

- At the same time, he is a big support for us. He encouraged me
to continue with my carcer, and whenever he gets the chance ta
come to Cyprus, he comes.

- Every summer we spend the holiday together, also in
Christmas and Easter,

fuala Sy Blany e JSS 4yl 5 g LY Ay ) g B Skt e
- Ireally love Syria, and every time I come here I enjoy my stay
so much. I feel like I am at home.

- We have been to a fot of places like Palmyra, Bousra, Crack de
Chevalier, which my children ioved so much, and what really
amazes me is the way the ancient is well reserved.

- The history you {ind in those places is wonderful. We also
went to Homs, Latakia, and we are planning to visit Aleppo

soon because we heard that it is a very beautiful city.
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- Damascus is an amazing city in everything. 1 go to the old
town every time | come here and | love walking in Al-Hamidieh
Souk, the Umayyad Mosque, and I really like the Spices
Marche,

- and every time | go there I buy a lot of spices even though
most of the times 1 don’t know how to use them.

- The people are so friendly, and ] really feel secure walking at
any time in the old or the new part of Damascus. It is very nicc
to feel totally safe,

Text 5.4.

Which stage are you talking about?
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Have you (ried other literary genres?
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What is poetry, and how does it come to you?
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In your opinion, what is the source of poetic imagery? Is it

imagtnation or reality?
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Text 5.5.

- -What made you shift from architecture to interior architecture

and interior design?
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Many don’t know the difference between interior architecture
Y .

and interior design. So, before we start talking about your

successful career, let’s differentiate between them.
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In which fields have you met with the greatest success, and what

is the secret behind that success?
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What are the obstacles that have come in the way of your

success?
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Smashing! Now let’s talk about the obstacles that actually led to
your suceess!
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If challenges are the secret behind your successful career, can

you create a beautiful decoration at a low cost?
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Do you think that keeping oneself updated on the latest
materials and accessories, as well as suppliers and prices, is one

of the secrets behind a successful career?
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While dealing with chatlenges or conditions, what are your

priorities and points of focus?
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Do you ever sacrifice your practical and aesthetic concepts to

satisfy your customer?
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Don’t you agree with me that some interior accessorics are

artificial and ostentatious?
4 Sunll il s Y ) sad i il ol e ol Gl b ) sl g b8 =
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Text 5.6.

TS0 () 6 38 5 e (P 0 SN B ) gl 50 Lo
- We are in serious trouble. This is not a question of survival
yet, |
- However, if we don’t turn the corner in the next three yeurs,
the current problems can lead us to a downward spiral.
- We have (o avoid getting to where everything you do is too
tittle, too fate.

Pl a4 8 i gl i g G Jga¥! (0 el
- | don’t know. But we have learmned, and the eountry seems to

have learned, to face economic realifies.
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- In the past, people were inclined to gloss things over, and
sometimes, with a lot of goodwill, cnter into agreements that at
the end were really not working.

LAY 2 Al g JEI pSlae i Jb
. In past years there were always great hopes by German
business leaders about what might happen if there is a change in

regime.
- And things hardly got better, So let's be very cautious and see
whal is going fo happen.

A ailiadd 2al @8) pSUle s gy 4 lladll g J sl
- It’s not so easy. But one thing is clear. The European market is
stagnant.
- If we are not able to competitively and prolitably export to

markets that are growing, there is no future for Europcan

capacity. It’s as simple as that.

it g A B sl T il 3giad 0 33l ff Lid (S oy Y
o

- The thought that we are gelting everything out of Lower

Saxony is not true.
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- But everyone of vur suppliers will be put to the test, and we'll
check whether quality and cost are globally competitive,
- The same is true of our own component plants,

S5 A Gadad pgod 1800 dadll A0 Sl 081
- Journalists are possessed with thie thought that you can cure a
company by firing people,
- If you look at the cost structure of an automotive company,
- roughly 50 per cent is material, 20 per cent is manufacturing
and 30@:&1’ c;-ﬂntt:- overhead such as engineering and sales.
= In this 20 per cent, you have factories and equipment, so you
ammkmgnhqut 10 per cent for workers.
' The cost of materials is the real battleground. That was also

the crucial part at Chrysler.

$ piad ) pSaoal Phi o L ialai 13ke
- You need to put two feet on the brakes on the cost side.
- Al the same ﬁrgﬁ,lypeg ‘have to find another foot to put on the
gas Rgdq} on the product sige. This is what we are doing here.

LT EAIET SO A9, [T ) e $I L
- Transport costs, logistics costs and a very bad exchange rate. It

i like a perfect storm,
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_ We will not leave the market; we understand this is an acid test
for our competitiveness, We will hold on by our fingemails if
need be.

e el Al 10 g & O g e 0y (00 59
- Our product lineup is not so bad. Our problem is that we'rc not
making any money with anything we've got,
. Costs are 100 high, and this restrains our ability to react in the
marketplace.
- We need to gct our costs right, and be a Volkswagen again,
which means “people’s car”, for the average guy who does not

have a huge amount of money.

sy gy A0 bl 0
- No, it's very simple. Cosls. Quality. Product. Sales

performance.
_ That's less than the fingers on one hand, and easy to

remember. You can preach it to cverybody.

fisne yall pSac 5 A
. Management, yes. 1 don’t think everybody in the company
fully understands the situation we're in, There's still a fong way

to go.
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Fext 5.7,

How did you st“:;lrt writing stories?
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How much arc you bound by the text, and to what extent can
you set yourself free from it?

I lata o oo ol o U e amd e iy of oS -

1"1‘151_;-{..‘-#!!“ M e w Slpai il
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Which writers have most influenced your epistemic and literary

structure?
o) s (S (5 b ] am b Loy S G 0
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Texi 5.8.

What was your graduation project about?
Gepudll spallyy oY) ol (b hapysll s o o pe cilee -
TS E 3 pde aalalh o clalalh CADMLY ¢
Aidio b ol ol a3 Al yaodl il S 10 g b ole g -
2006 pad A CliUN 4 i cayy
Ulahai y sl Aaacad! 26,00 (e Cytali daalall i Lowse U iaad =
diall 3 jyade 5300 Dl Uannay sl 2 U0 Jia)
ity paall y pan'h Lo p200 Uil g N1 o by 24 5 Usa g —
CLE o L o ded A 4a iy G 50 S LI S Lags
S8 o W dad ey 8
s casdl o L same dadpm Spe A Ladall ae oa 1382y ~

e ookl g alall Gy Lllie (6 e iin g a8
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Do you think that your graduation project has given you the
confidence to work in the field of organizing parties?

Lo ZlSP 3yl Ll Caneal U 335 f g pihe dmzg - oilagh ge oo Y
g o5 o cimg (3 3ggall Aagla g lileo e |l 2
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Text 5.9.

Alpanty cpodlll dla oo dad et of Yy o da il dila
U yad of <l Jay g ba Al b el  pgines 2 903 S )9y egaled
ﬁﬂ,_ﬁsms;.mm;mmumammuma

-1 was bom on the 18" of November in 1954 in the town of Al

Hoceima, north of Moroceo, on the Mediterranean coast.
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- Thave a BA in public law and political science from Mohamed
V University in Rabat,

- I attended many courses in international law and international

relations,

- in particular in Paris..., Brussels (European Commission), The

Hague (International Law Academy), New York University.

- In addition to Arabic, I speak French, English and Spanish.

- L enfered the Foreign Service in October 1976, I was posted in
many countries,

- | love books, reading in all the languages 1 know, and
watching good movies. { try to do Sports.

- My new pastime is sociulizing and surfing through the
internet,

Pudlia (o b a3 i

- We are relatives and we used to meet often in family
gatherings. She was and still is very attractive and she used to
be a little bit shy.
« [ liked her very much but rather in secret. I was sure she was
definitely the other half I was looking for.

- She is the love of my fife. I feel blessed and gifted to have
such a wonderful wife,
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Thdliny 35 o
- On the 5™ of August, 1989,
Tlaipadl Daks o8
- We have three children: Iman (12 years), Ranya (10 years).
and Redha (two years and a half).

S s pu il
- Iman and Ranya go to the French School. Redha may go ¢

some school next year.

fige Ao o5l dlaWly pelacdy 2
- During my studies at the university, | was very much attractec
to intemational politics and international relations.
- They are a window to know other countries, their culture
society and traditions,
- And | was interested to know how they interact with each
other.
- It is also very challenging to endeavour to make my country's
voice heard at -the international level and to ensure that it
legitimate interests are protected.
- 80, T decided to choose the Ministry of Foreign Affaires and 1
become a career diplomat.
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Text 5.10.

How would a patient believe in curing a chronic disease by

means of yoga?

g am W il Aty ¥ o sl ey dan s Hd A o) -
L el
& pe3a Agl S0 4 b ¢ Sy (AL Agadle o lat lagh a9l -

What are the procedures and norms required for achieving the
resulis expected from yoga treatment?

Uy 01983 o5 R skall odgs Y o) oads o 1l sl cpiflas o oy -
Agla) stk

ol Baa ph il )Y ity asadie S0 b Ll Sy 3 ey -
WAl g pud Jglaiaaly

w4050 <5 ol 3 S0 238 NS Speady pad Al ey 1Y, -

What are the bases of yoga treatment?
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What do you mean by “honest life”?
Al il sa Wl dgiie oS o 1o all Jajuis 3 Al pal -
Ay sinall
cpaingll gy dia s Unpasy aladall 05 Gl —
A a1 S by DD Ay Aeny puanll AR A8 al (g iy =

219



il gandly sedall o ggde i) eyl S -
Apart from spiritual and ethical explanations, can you give us a
scientific explanation of yoga treatment?

s as ple g gl g8 e gl alad il -

How?
Oha 800 Y elsell Jpm s le % 008 o gl (ks 5 5 (o 2y it
somall bl any e el Gl e 3
.-L!(-_;‘bl.llUth&hﬂimchﬂSMmi&Jﬂhhwﬂﬁ,-
lgal 8 e 700 Ware zLdI comadt 8 duus N sl vl L8 il -
vadldll LgISS
O lebal Li Ly ooy i 300 Wae Al Jualedl oy =
| et
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il JS I o1zl Jpa g
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What makes yoga different from other kinds of sport?
il o adi e 4y apas b sl 8 el a2 0 -
o slas B penll SN NS o g ik e padd Y (Say 3 -
Alds e il L gl ¥ g Al Canady Al g5 padle LBl oAy -
puandl ol el K Ut gl LK
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Chapter V1
Consecutive Interpreting: Intermediate
Phase (11)

6.0. Introduction

As discussed earlier, in Chapter I, the consecutive
interpreter handles short segments (a sentence or a few
sentences). S/he usually takes notes through the interpreting
process. Note-taking becomes particularly important when
utterances are long and full of details (e.g. names, places, dates,
etc.). Consecutive interpreting requires a high levei of

concentration and an updated vocabulary.

6.1. Sample Text

In the following, both source and target texis are
provided. The source text is recorded twice: once with short

segments (version 1), and once with relatively longer chunks
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(version 2). In both versions, the speaker spcaks at a nonnal
speaking rate.

In version 1, the speaker pauses for a short while to give
the student enough time o interpret. In version 2, however, the

speaker pauses for a somewhat longer time, depending on the
length of the spoken segment.

6.4.1 To the Student

First

(1) Listen caretully to the first segment of Text 6.1, (version 1),
(2) Start consecutive interpreting,

(3) Da the sume with the other segments of the same text.

(4} Where appropriate, take notes (dates, names, ete.).

(5) Once the interpreting process has been completed, check

how close/far your transtation is to/from the wranslation
provided.

Next
(1) Listen carefully to the first segment of Text 6.1. (version 2).
(2) Start consecutive interpreting,
(3} Do the same with the other segments of the same text. -
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(4) Take notes as appropriate.

Avtention!

(1) If used appropriately, note-taking is a very helpful
technique. However, overuse of this technique can be

distracting, particularly for interpreter trainees.

(2) Your rendering must be as literal as possible in Text
6.1. (version 1). In version 2, however, a more reduced
tosm  of interpreting s tolerated, - provided that  lhe

meantng of the chunk is correctly rendered.
(3) Remain focused on what you receive orally. Memory

failure is one of the most dreadful nightmares for

interpreter trainees.
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6.1.2.
Text6.1. (Version I)

- I look forward to reviewing these many accomplishments
during my presentation of the Annual Reports of the Council on
Thursday moming.

pdpall R s o8 Sajandl I adY) ol il el o ol

bl p gy las Ly gl

- They constitute a bridge to the future of air travel, a period of
time perhaps more challenging than the first 100 years of
powered flight, which we celebrated on 17 December 2003,

e 0585 B el O 58 (3 il bl ifiese ) en JS5 g
baky 0l e 0 ple B o8 ek Lﬂﬁwrhl el
2003 jpassd (e e adl g3 s Uliind L3y IS el

- The second century of flight certainly will be more complex.

| b il ol o bl e S o Sy

- Billions of passengers will be flying to more destinations

worldwide,
all sladl i i Ga sl 332 g e S M e e o 9
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- in growing numbers of much larger and technologically

sophisticated aircraft,

Aaldl g ks FEY1 g Lana 81 N e ) i 300 plasiuly iy
¢ o g0l

- flying through ever crowded skies, ofien on flights of

increasing duration.
kel foaa 5 )il ik y A LS jldan 3 S8 el a3 00 lalt
- One hundred years from now, regular passenger flights in

suborbital space and even outer space could be commonpiace.
ind olaail b kil S8 M) gl S spll Oa ple e 2uy
Lol ) yah ol el b o g tadi
. Whatever future we build together, one thing must not change.
ity W ang aad g oo A laa 03030 G Qi oSy
- Safety and security always must be our top priority.
Ligal (5 gostd 39 L g a1y 23 s o s

- have often said that ane aircraft accident is one too many and

that one loss of life is one too many.

Lee 261 g8 4Ol aaly i oo 5 ildad Baad e ol ool e 108,

Lalas
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- There are some who suggest Yhat we have reached a point in

the development of air travel

oad il e b okl e Ala e ) Uy Wl dskt es piandl dlin
- where we can strive for an operational context whiul;-is free of
accidents involving fatalities.

el Sl gal o Lol s s Ry Al ) s (o Vgl s
- We may or may not agree,
tﬂ,ic“ PETY d.-”j".'ﬂ‘! _;l (jﬂ-ﬁj

- yet taking the steps to reach this ultimate operational poal can

contribute to improving aviation safety still further in the years:- .- .

(o come,

@ pod O el Lkl Giaglt i f ol sl el WSy o8,
Aldal gt (8 ] 2 s el A eans

- Whﬁt are some of the steps that we can take?
fladladd ke AN o gl wany A L
- We will need to deal effectively with threats to the security of
flights and facilities ~ " i pudlV 4
ety Sl B o (o A sl lapaptll Rdoliy gaail Y ol
- and remain focused on accident prevention, especially

controlled flight into terrain and runway incursions.
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- We must maintain and adhere to stringent technical and
operational criteria.
gt o oy Al Aglpailly b el o Jailss O Wsle gy
- While advances in technology and information systems can
increase safety,
chﬂlu,&ucﬁ;,‘,jﬁhM #;Hﬁﬁﬂﬁh&pﬂ&ﬁw:
- they must reflect a human being’s capacity for physical and
mental adaptation.
I PRPEWE LU | by L (g o s 44 Y
- We must humanize air travel, for the passengers as well as for
crews. |

L;ijﬁﬂhs_,up\SJHLﬁJ@,ngMuthqquhwhugi g 3

3kl s

- Training must be widely available to ensure that the men and-..... e

women who uge the new technologies,
Jah iy o el gy Gl o s st 008 o s
Gagall AN G sariiuy Gae elually
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- from the cockpit to the contral tower,
Al 7ol Yamagy 3 el § ) gualas o153

- attain and retain mastery of their tasks in this new man-

machine interface.
o3 b clple Jalially sqalen A Loadiad) iy e 2G5 plasdl Y
ARy Gl G sasaadt Ldelinh AR

- Weather forecasting will have to be even more accurate,
e Lea B3 380 Gyl il 5 Y

- Congestion must be addressed in a constrained airspace,
AuaSiadl Laalh VAR 3 olas ) AnTlea il
- There must be a common understanding among all operators

and services providers that safety is everyone's concern,

Al ASLA oy il clea JS (n be b Sl 50 o w1 Y
| okaa Mol i

- Safety must never take a back seat to economics in design,

building and operation of systems and components.
panat (8 eV il e o) 5 4500 A p 3t AL 2l Y ey

il gl 3% eVt Uiy oy
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- Moreover, in a world tempted by unilateral action on a

national or regional basis,
Ssud o I e o2 i e By D Y ALSYY
¢ il 3 oot
- we must not forget that aviation is by definition international
dimgalas Ay ooyl o (os W iy
. and that it can only grow safely and securcly through
multilateral action.
ol L0 2l daall DS G VI Dby o sy O paliions ¥ Adl g
- And ICAQ is the only recognized multilaterat body
g il y RV s ym ) GLEN A S
- whose specific mission is to bring together the States of the
world '

~ul
' Vol Ot o pand A Baaad Ly, U A
. in establishing and maintaining a global, harmonized

regulatory framework.
sl Bliady ¢ Bustey palle (oaslhlS U ol )} sl
- 1t is a forum of exceptional value and effectiveness,

G Ullad g Aad 53 sihe ed
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- It must be supported and strengthened, through active
participation in its activities and implementation of its

provisions.
giladil 0 Dladll 38 Lkl S e Lo iais Ladiiall oda 35 e 0 Y,

Ngalsal aw,
- We must work together towards safe and secure skies,
el sa¥) (G ety LD Ban) bns i o iy
- safe and secure airports,
e Ul o oYy AL,
- protecting the envirorment,
Al Llas
- and supporting a sound, stable and revitalized industry,
Ll Zamin s 5 jisa g Pl (3,530 Gelilall ol pes,
- The theme of this year's International Civil Aviation Day

captures the essence of this synergistic relationship:

ALY 038 Jage o8 prmy lall 1aa baddl o) plall J ot ol £ guinga
- “International Cmperﬁtim&: Solutions to Global Aviation
Challenges™. |
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Agalladl o ylall Ciljasal ladl 1 Faal oglalll O gieg gd
- For its part, ICAO will continue to develop and update

standards,
Apliil ) i Sypaly aiy olgla G o ASY Jeal S

- recommended practices and associated procedures,
diloall bl l;ﬂr.l_).p}'lj i il 5

- formulate air transport policies for the cohesive development

of air transport worldwide,
o ol JEU Gatandl ekl Ggiats AuSl gl Jith Sl 2bay
callal oladl Calida
- develop and revise international air law instruments,
o aall gadl g Bl ge iy el y

- maintzin a dynamic forum for reaching global consensus

among all Contracling States, _
a8 o olall ploa¥t (B Jpagl Splin shie o Sliady

alladall
- provide technical assistance to Contracting States when

reguired,

diplall dis sableiadl Jpall Agill sacbl byiy
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- and nurture a productive relationship with all members of the
global aviation community.

regdtadl o el aing ot hd AHS a5l ATNAY 3 33

- Contracting States must assume fully their responsibilities

under the Chicago Convention,

A0 A iy ZS Bl ynn ans o 5l Syl e

- chief among them being the implementation of ICAC
Standards and Recommended Practices

SN (o 8 oboall il gy Al a2 yill 3565 \gan

- and prompt notification of differences when full

implementation is not practicable,
el 4o lgle iy laie CDEYY deul 4py Lk gAYy
RN G

~ This is the comerstone of a safe and efficient global air
transport system.

gl o snd QR kg (3ol 3 Ui g0 paa g fin
- Another requirement for us to progress in achiéving our

common objectives is for Contracting States to support theit
Organization.
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- JCAO cun respond to your needs only if it has the necessary

resources to do so
ALll A5 3 fgal) tad i 1Y V) pSilalaal o plind Y AN
vall3y
- and only if Contracting States fulfill all of their obligations,
gl 5l psany BaAAD gl i o 13 Y

- including without delay the full payment of dues, on time cach

Year,

e S o Uyt o b sl 33 LASH 20 oo 5 Ly
6.1.3.
Text 6.4. (Version 2)
. 1 look forward to reviewing these many accomplishments

during my presentation of the Annual Reports of the Council on

Thursday moming,
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- They constitute a bridge to the future of air travel, a period of
time perhaps more challenging than the first 100 years of
powered flight, which we celebrated on {7 December 2003,

- The second century of flight certainly will be more complex.
Billions of passengers will be flying to more destinations
worldwide, in  growing numbers of much larger and
technologically sophisticated aircraft,

- flying through ever crowded skies, often on flights of
increasing duration. One hundred years from now, regular
passenger flights in suborbital space and even outer space could
be commonplace.

~Whatever future we build together, one thing must not change.
Safety and sccurity always must be our top priotity. 1 have often
said that one aircrafl accident i5 one too many and that one loss
of life is one too many., e sl Bt all
- There arc some who suggest that we have reached a point in
the development of air travel where we can strive for an
operational context which is free of accidents involving
fatalities.

- We may or may not agree, yet taking the steps to reach this
ultimate operational goal can contribute to improving aviation

safety still further in the years to come.
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- What are some of the steps that we can take? We will need to
deal effectively with threats to the security of flights and
facilities and remain focused on accident prevention, especially
controlied flight into terrain and runway incursions.

- We must maintain and adhere to stringent technical and
operational criteria. While advances in technology and
information systems can increase safety, they must reflect’'a’
human being's capacity for physical and mental adaptation.

- We must humanize air travel, for the passengers as well as for
crews. Training must be widely available to ensure that the men
and women who use the new technologies,

- from the cockpit to the control tower, aftain and retain mastery

of their tasks in this new man-machine interface.

- Weather forecasting will have to be even more accurate.

. Congestion must be addressed in a constraipeg airspace. There

must be a common understanding among all operators and
services providers that safety is everyone’s concern.

- Safety must never take a back seat to economics in design,
building and operation of systems and components. Moreover,
in a world tempted by unilateral action on # national or regional
basis, we wust not forget that aviation is by definition
international
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- and that it can only grow safely and securely through
multilateral action, And 1CAO is the only recognized
multilateral body whose specific mission is to bring together the
Slutes of the world in establishing and maintaining a globul,
harmonizcd regulatory framework,

- It iz a forum of exceptional value and effectiveness. 1t must be
supported and strengthened, through active participation in its
activities and implementation of its provisions.

- We must work together towards safe and secure skies, safe and
secure airports, protecting the environment, and supporting &
sound, stable and revitalized industry. ,

- 'The theme of this year's Intemational Civil Aviation Day
captures the essence of this synergistic relationship:
“International Cooperation: Solutions to Global Aviation
Challenges™.

- For its part, ICAO will continue to develop and update
standards, recommended practices und associated procedures,
formulate air transport policies for the cohesive development of
air transport worldwide,

- develop and revise international air law instruments, maintain
a dynamic f;:rmm for reaching global consensus among al}

Contracting States,
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- provide technical assistance (o Contracting States when
required, and nurture a productive relationship with all members
of the global aviation community.

- Contracting States must assume fully their responsibilities
under the Chicago Convention, chief amang them being the
‘iﬁiiﬂémhtatﬁn of ICAO Standards and Recommended
Practices

. and prompt notification of differences when  full
implementation is not practicable. This is the corerstonc of a
safe and efficient global air transpott system.

- Another requirement for us to progress in achieving our
common objectives is for Contracting States to support their
Organization. ICAO can respond to your needs only if it has the
necessary resources to do so

- and only if Contracting States fulfill all of their obligations,
including without delay the full payment of dues, on time each

year.

6.2. Selected Texts

In the following, a bunch of texts has been selected for

you to practice consecutive interpretation. All texts are recorded
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at a normal speaking rate, and are divided into short segments.
Listen 1o the recorded texts and consecutive iri!erpret- Take
notes where necessary, and make your renderings as close as

possibie to the source texts.

Text 6.2,

- On behalf of the organizers I should ence again thank the two
organizalions involved,

~ the World Inteliectual Property Organization (WIPQO) and the
State Intellectual Property Office (SIPQ) of ihe People's
Republic of China.

- First 1 should like to thank the speakers as well as the
moderators, who have given all of us excellent motivation,

- L also want to thank all of you who attended the events that we
organized, espectally those who participated in the debates,

- All those who contributed to the organizing work deserve
sincere thanks.

- Without forgetting anypne else, 1 would like to mention Mr
Vladimir Yossifov and Mrs Lalao Rakotomalala from WiPO,

- who have carried much of the responsibility for the success of

this Forum on their shoulders.
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. Tt should of course be repeated in this connection that the idea
of organizing the Forum came from Director General Kamil
kdiris.

- It is worth remembering how important training is 1o the
promotion of success in the field of creativily and inventiveness.
- The oid saying “If you think training is expensive, tty
ignorance” still holds true.

- 1 hope that you have enjoyed attending the Forum, 4s 1 have.

- [ hope that new ideas have come into your minds during thgse
days.

- 1 am sure you all have had enjoyable days here it Beijing,

- and [ hope that we will meet at the latest in 2004

- for the niext “International Forum on Creativity and Invention-
A Better Future for Humanity in the 21 Century.”

- The pext Forum is planned to be held in Africa;

- | hope to see as many of you as possible there.,

- We shall inform you of it through WIPQ in good time.

- I also hope that you will do everything you can

- to promote creatiyity and inventiveness in your home
countries, and so (o guarantee a better future for people.

- It will probably take a great deal of time, and the work 1o be
done will not always be so casy.l
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-~ Yet It is worth doing, because the target — a better future for

humanity ~ is great enough, indeed even more than that.
Thank yau,

Text 6.3.

- Mr President,
Secretary-General,
Distinguished Delegates,
Ladies and Gentlemen,
- The first person to be killed by a car was Bridget Driscoll of
the United Kingdom.
- She was 44 years old and a mother of two. She was knocked
down at London’s Crystal Palace on 17 August in 1896,
- The car was travelling at 12 km per hour. She never knew
what hit her.
- The British coroner recorded a verdict of accidental death.
Speaking at the inquest, he warned: “This must never happen
again,” :
- The ";ﬁ'ﬁiﬂiﬂ, 10 its great 1oss, has not taken his advice.
- Twenty years ago, Michel Zoller was driving to work when his
car collided with a truck.
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- He was not killed but he was in a coma for six months.

- He aitended our World Health Day celebration last week in
Geneva, in 8 wheelchair, as his injuries have left him paralysed
for life.

- His wife spoke on his behalf, because he has lost the use of his
voice,

. She herself found it very difficult to speak ~ not because of
any injury, but because of the trauma of recalling what had
happened.

- Her message was that this must never happen 1o anyone again.
- On behalf of her family, and the millions of others who are
afflicted in the same way every year, I bring you the same
rﬁ%@ﬁge today. : )

-  thank the Government uf{ {;ma’ﬁ féi"thking a lead in bringing
this topic today to the General Assembly.

- The deaths, injuries and economic losses caused by road
accidents can be prevented.

. The World report on road traffic injury prevention, which we
Jaunched last week in Paris,

- sets out the known risk factors and the prevention measures
that are known to be effective.

_ Some of these are: (o set and enforce laws on seal-belts, child

restraints, helmets and drink driving;
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- and, to promote daytime running lights and improved visibility
for all road users.

- In addition to setting laws and raising awareness, countries
need to make policies that promote safer vehicles, safer 1raffic
management, and safer road design.

- The countries that have been most succeﬁsful at improving
wafety have been those that have engaged many d:fferent sroups .

- from government, civil society and industry, in a coordinated
road-safety programme.

~ Every sector - especially tra:;sputt, education, health, and law
enforcement - has a role to play in tackling the problem.

- Public health needs to increase its contribution by
strengthening emergency services for victims,

« improving data collection, contributing to policy-making, and

. promoting prevention activities.

= Interiiational agencics, e~ donor community and non-

governmental organizations, all have an important role to play
in promoting road safety.

- Each one of us, whether as pedestrians, drivers or decision-

makers, can contribute to this effort.

- Roud safety is no aceident.

- Traffic injuries decrease wherever people recognize that they

. can be prevented, and act accordingly.
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- Let us all decide here and now to give road safety the prioyity
it deserves.

Thank you.
Text 6.4.

- Honourable Minister,

Colleagues,

Ladies and Gentlemen,

- 1 would like to thank His Exeellency the Governor of Phuket
for his warm welcome and thoughtful remarks.

- By mecting here we are reminded of the devastation that took
place in the region just over four months ago. '

- In doing so we also pay tribute to the spirit of the people of
Thailand.

...~ Though they have suffercd heavy losses of every kind {rom the

Tsunami, they have risen above fhe disaster.

~ Their courage and energetic recovery work are a sourcg of

£

hope and inspiration to us ail.
- Much has already been said and written about the Tsunami.

- The film we saw earlicr reminds us that beyonid the statistics

and enormous technical che‘llen 2es, k
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- this has been - and continues to be - a human tragedy of
overwhelming magnitude.
- We are very grateful to the Reyal Thai Government's Ministry
of Public Health
- for their generous co-hosting of this conference,
- and particularly to professor Suchai, the Minister for Public
Health, for his leadership.
~ We would also fike to thank the Government of haly for their
financial support 1o this conference.
~ The Tsunami that devastated the coastal areas around the
Indian Ocean in December 2004 posed tremendous challenges
- 1o the people directly affected,
- for their immediate survival,
- 1o the governments and the local authorities that had 1¢ cope
with the crisis,
- and to (he humanitarian agencies across the world who had o
scramble at short notice,
- But just as the grave wave came unexpectedly, so too did the
world’s response, at every level, from local to global.
- The volume of support and solidarity mobilized was
unprecedented.
- Destruction and ioss of life stretched across six Asian
countries, from Indonesia to the Maldives.
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- Each situation had its own challenges and complexities that

had to be factored in for an effective response by the health

sector.

- The health of those who survived was the greatest and most

immediate concern. |

- Survivors and the nearest functioning local services.
immediately responded 1o ensure the safety and health of others.

- Governments and other partner agencies needed to ba able to

monitor the health situation in affected areas, so they could

tackle emerging problems quickly.

- Intense international support brought many aid and relief
workers into the affected areas.

- As a result, good coordination and joint action were an urgent
necessity. : |
- This is just as important now, as local communities,' national
authorities and private entities implement recovery programmes
with the support of international partners.

- Within days of the disaster,

- early, warmning systems for mpi& detection, investigation and
tesponse to discase outbreaks were promptly established.

- They worked well.

- Relief agencies sought to help national authorities underiake

rapid health assessments:
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- pattners in this vital task included the military forces of many
nations.
- The assessments provided vital information on the health

needs of affected populations and the extent of damage to
infrastructure.

- From the day after the Tsunami hit,

- the World Health Organization’s Regional Office in Delhi, and
WHO offices in the affected countries,

- eslablished opetations rooms that worked around the clock.

- Information was brought together and fed through to the
Strategic Operations Centre in WHO Geneva o other patis of
WHO,

- 10 the humanitarian community, and to our international
partners,

- They received daily situation reports and numerous special
briefings on the heaith threats faced by affected communities.

- A Regional Support Unit was set up in Bangkok to coordinate
with the Joint Military Task Force, regional organizations, and
donors.

- Alongside governments, our partner agencies among the UN
family and the Intcrnational Red Cross and Red Crescent

Movement,
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- the International Organizalion foy Migration, nopgovemnmental
organizations, communities,

- the private sector and the military have been highly prominent
in humanitarian assistance activities.

- The initial health response to the Tsunami was extensive and

effective.

- The rapid establishment of a disease surveillance and response

network,

- and the restoration of basic health services certainly reduced
further loss of fife.

- At the same time, thete is no room far complacency.

- There i5 still room for improvement and many lessons are to
be learnt.

- In the response phase, various interventions and approaches
were adopted, with varying degrees of success.

- The objective of this conference is 1o learn from this recent
health sector experience of disaster responsc and earty recovery.

- We want to obtain as much new clarity as we can,

- =identifying Success and failure, analysing strengths and

weakness, and examining experiences and results.
- This gives us the basis from which 1o improve our capacity to
safuguafd the health of populations affected by -crises, wherever

they occes.
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- So, during the next three days I encourage you 1o be bold,

- Please focus on ways in which the response to health aspects

of disasters and humanitarian crisis can be improved.

- In particular, please identify what national and international

actors to do better.

~ You might suggest a different emphasis for health emergencies

responses.

- You might propose better and more reliable arrangements for

practical and timely action.

- You could well decide that greater emphasis must be given to

mitigating the effects of disasters and reducing vulnerabilities.

- And you may wamt 1o suggest actions to be taken now to

prepare for more effective response to future disasters wherever

they occur. -

- Disaster response and reduction are part of the core work of

WHO.

- Delegates at the forthcoining World Health Assembly - which

starts in Geneva on 16 May - are due to consider the aspect of

our work.

- The world’s goals for health, development and peace cannot

be achieved

- without a more coherent, consistent and predictable set of

arrangements, for an effective health sector response to crises,
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- Thank you all for ¢coming to this conference,

- Let us make good use of this unique opportunity to improve
the performance of all our organizations,

- and deepen our cogoperation in our collective yesponse o
crises.

- It is now my honour to turm to Professor Suchai, who will open
the conference on behalf of the Royal Thai Government.

Thank you.

Text 6.5.

- Colleagues in our 147 country offices, six Regional Offices,
here in headquarters, and elsewhere,

- Twenly years ago, almost to the day, I started working for
WHO.

- Over two decades, [ have had the privilege of witnessing many
of our Organization's accomplishments,

- You, WHO staff, made these achicvements happen.

- Diversity of skills and backgrounds make WHO’s strength.

- We bring together the wisdom of experience and the energy
and enthusiasm of youth.

- The youngest of our collcagucs were born not Jong before [

entered the Organization,
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- For example, Deepti Adlakha, who works in the library of the
South-East Asia Regional Office in New Delhi,

= was one-year old when | began working for WHO in Fiji.

- Youthful commitment can become a lifelong vacation.

- Joseph Ockana, an Administrative Officer in the African
Regional Office in Brazzaville, joined WHO in 1964,

- when he was only 21 years old. He has now served this
Organization for nearly 39 years.

- These two colleagues represent the range of expertence and
some of the many skills on which WHO depends.

- Veterans and newcomers, administrative, professional and
maintenance staff:

- without all of your individual contributions, WHO’s work
could not progress.

- Today we begin a new chapter in WHO’s history.

~ We will continue the work already underway,

- And we will make changes where these are needed to meet the
test results in countries.

- Global health work must be guided by an ethical vision.

- WHO's Constitution articulates our vision.

- Atits heart is a commitment to respect for all human beings.

- That commitment sustains every part of our work,
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- The concept of Health for All reflects the quest for social
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justice and health equily expressed in WHO's Constitution.
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- The Alma-Ata Declaration still inspires us - because it puts the
people at the centre of health and development.

- This May's World Health Assembly resolutions and the
activism of many health workers and communities around the
world show that the Health for All ideal is alive.

- Slogans come and go. But the objective of Health for Al will
1 always be central 1o WHO's work.

- Colleagues,

""""" atir work together in the coming years will' b gUided by three
principles:

- We must do the right things.

- We must do them in the right places.

TS et AR AT T IR

- And we must do them the right way.
- First, doing the right things, |
- Today, as the HIV/AIDS pandemic enters its third decade,
- fresh political will and new technologies have created an
i - opporttunity to turn the tide of this global killer. .. -+ s v
- The international community must act now.
- We must scale up an integrated plobal HIV/AIDS strategy
linking prevention, care and treatment, prioritizing poor and
underserved arcas.
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- 1 am, therefore, constituting an HIV/AIDS leadership team to
ensure that WHO, working with local, nativnal und international
partners, will be at the forefront of this effort.
- The Global Fund and bilateral programmes have pledged
increased resources to the AIDS fight,
- But, in order for these resources {o bring results,
- countries are requesting technical cooperation in the design
and implementation of comprehensive HIV/AIDS programmes.
- 1 will focus WHO's resources on supporting countries on the
forefront of the pandemic.
- In May, the World Health Assembly took note of the goal of
providing three million people in developing countries with
antiretroviral therapy by the end of 2005.
- the “three by five” goal presents a great technical and political
challenge.
- By 1 December this year, World AIDS Day, WHO's
HIV/AIDS Department, working with partners, will produée a
global plan for reaching the “three by five” target.
- Together with partners such as UNAIDS, WHO will use atl
available tools of advocacy to mobilize the political will and the
additional resources needed to put this plan into action.
- We will use the provision of AIDS treatment to strengthen
HIV prevention and to build up health systems.
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_ Resistance to antiretroviral medicines must be closely
monitored.

- [ will work with WHO'S partners to establish a global network
to monitor patiems of resistance to AIDS medicines.

- Tn 2001, the Stop TB Partnership launched the Global Drug
Pacility and Green Light Commitiee 10 make quality TB
medicines available at reduced prices.

- These facilities have promoted ihe standardization of TB
treatment,

- paving the way for programme scaling-up and helping control
drug resistance.

- Later this year, WHO will launch similar initiatives for malaria
and HIV/AIDS.

- To promote synergies in our work on major infectious
diseases, .

- the WHO depariments working on HIV/AIDS, {uberculosis
and malarta will be broughi together in one cluster.

- This grouping will facilitate our work internally.

- it will also streamline our cooperative relationship with

countries and partners such as the Globat Fund.
. Partnering with countries lowards the Millennium
Development Goals in health wili be a key WHO objective in

the years ahead.
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- We see the Millennium Goals as milestones on the road
towards health for all.

- Until now, WHO’s contribution to the Millennium
Development Goals has largely tocused on measurement.

- We will continue to emphasize reliable data and to cooperate
in building country-level health measurement capacity.

- But, we will also strengthen technical cooperation with
countries in designing and implementing rational plans to reach

the targets,

action.
- Marc than 500,000 women die each year during pregnancy
and childbirth; millions more become il or disabled.
- This year, more than ten million children in low- and middle-
income countries will die before reaching their fifth birthday.
- Seven out of ten of these deaths are due to five preventable
and treatable conditions: ¢
. pncumoma diarrhoea, malaria, measles and malnutrition,
- We can reduce this toll Substanually hy wurkmg with countries
to ensure that health delivery systems incorporate strategies
- such as Making Pregnancy Safer and Integrated Management
of Childhood IlInesses.
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- Non-communicable diseases and injuries account for a
growing share - now about 60% - of the burden of disease
worldwide.

- We will develop and implement a4 comprehensive plan for
fighting non-communicable diseases.

- We will sustain and intensify our work in areas including
tobacco control; nutrition; violence und injucies, and mental
health.

- The nuiritional transitions now affecting all but the very

poorest communities pose major challenges. : AL et s

- Warking with all stakcholders, we must develop integrated
approaches that will respond to the critical needs of the
malnourished,
- while avoiding the adverse health consequences of
inappropriate diets.
- World Health Day 2004 will focus on traffic injuries, which
are responsible for over one million deaths every year, the vast
majority in developing countries.
- Most are preventable on the basis of existing knowledge and
experience.
- We will eradicate polio.
- A diflicult strugple lies ahead.

257

f=nt



e S R TS T RS R A T

~~ But with determination we can complete the global health

community’s long effort to end this scourge.

- We must algo be ready for new threats,

- The SARS crisis illustrated WHO's essential role in
coordinating the international response to infectious discase
outbreaks.

- SARS also revealed weakness in global disease surveillance.

- We witl work with our partners in the Global Outbreak Alert
hnd Response Network, and with bilateral and multilateral
donors,

—toreinforce national and regional surveillance systems.

- We will strengthen the support and coordination functions of
the Global Network.

- And we will revise the Intemational Health Regulations to
improve disease control. ,

- Doing the right things is only part of the job. We must also
focus our action in the right places,

- That means putting countries at the centre.

- This idea is as cld as the Organization itself.

- What has changed is the urgency of our commitment, and the
determination to back this commitment with resources,

- We are pulting countries where they should be - at the heart of

WHO’s work.
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- In the coming months and years, we will strengthen WHO's
presence and impact at the country, level. ..

- Working with Member States, Regional Directors and WHO
country staff, we will cnsure that our country offices have the
resources and the authority they need.

- We will empower WHO country offices to work more
effectively and accountably with countries in responding to
national and local health needs.

-In recent years, WHO's resources have become increasingly

concentrated in Geneva, Wt

- Concentration has enabled much excellent work at
headgquarters.

- Yet there has been a gradual drift away from programmes
based on countries’ needs toward programmes driven by
headquarters prioritics.

- [ am asking all Assistant Directors-General to analyse the

work of their respective clusters

- and 1o propose. specific .steps. for moving resources fram. .. ...

headquarters to regions and countries,
- 1 will begin deploying additional resources to priority country
offices for building up capacity in HIV/AIDS control and health

systems.
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- These resources should be available by early 2004 to support
the rapid scaling-up of HIV/AIDS technical cooperation and
other top priorities. u
- Countries have cxpressed their desire for greater cooperation
in health systems development.
- This will be the core mission of WHO’s Evidence and
Information for Policy clusler,
- EI?'s new leadership will implement a stratégic ptanning
process to achieve this mission,
- Health information is the glue that holds a health system
topether.
- In most countries stronger, more inlegraled information
systems are required.
- One example is vital registration systems - the ability to count
births and deaths.
- These systems are still missing for most of the countries’
population, especially in countries with high disease burdens.
- To make people count, we first need to be able to count
peaple,
- To address this problem, [ will develop WHOQ's health
information partnership
- with Member States and intemational organizations including
the Gates Foundation, the World Bank and UNICEF.
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- We will put in place a health metrics network to suppott
countries in fulfilling critical health information gaps.

- Many countries face a human resources ¢nisis in the health
sector.

- The shortage of skilled health personnel slows progiess loward
health goals such as “three by five™ and the Millennium target
on materral mortatity.

- Our cooperation with countries on this issue must intensify.

- Together, we must build the heafth work force using
innovative methods of training, deployment and supervision of
allied and community health wotkers.

- Community mobilization is a key to success,

- WHO's engagement with civil sociely and communitics must
develop — both in intemational forums and on the ground at
country level,

- At the international level, WHO can contribute in direct ways
to strengthening human resources for health.

- In early 2004, T will faunch the Health Leadership Service
PProgramine.

- This initiative will recruit promising young health

professionals from around the world
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; - and will provide them with the opportunity to work and learn
for two years within WHO — in countries, regional offices and at
headquarters.

~ Mentored by senior WHO staff, these young professionals wiil
v form part of the next peneration of international health
leaders...

- Colleagues, .

1 am proud to say we have been able to recruit an exceptional
group of women and men to join us and help gutde the work
: ahead.

- You have already read their names in the e-mail message 1 sent
out last week...

| - Colleagues,

' the team members | have just introduced will be catalysts in
moving our work forward. .

- But, to meet the goals | have outlined, we need the
commitment of all WHO’s staft, the support of Member States,

g
i'
I
]
|
|
|
|

and the efforts of our national and international partners.

!
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:
- With humility and determination we will carry on our work in
!
| the months and years ahead.
E
; - WHO's founding vision, its achievements, its partners and,

above all, its people create a solid foundation.
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- We will put countries at the heart of our efforts, Guided by our
principles of loyalty, (ransparency and commitment to
excellence, we will move forward towards the goal of Health for’
AlL |

- Together, learning from the past, we can change the future of
global public health.

Thank you very much.

Text 6.6.

- Excellencies,

Ladies and Gentlemen,

- 1 would like to extend a heartfelt welcome to you all to Geneva

and 1o this 2™ PrepCom of the Tunis phase of the world-summit

on the Information Socicty.

- 1 would also like to express my most sincere thanks to the

Director-General of UNOG, Mr. Ordzhonikidze |

- for his very generous and invaluable support in providing

facilities and services for this PrepCom,

- In just a few months, Heads of State and Govemnment,

business leaders and other opinion-formers will -.be gathering in

Tunis for the summit.

- 8o this preparatory meeting is very crucial.
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- By next week, we should have concluded our discussions
- on the plan for implementalion of the Geneva Action Plan and
the financial mechanisins for ICT development,
= And we should use the time to make sure that we not only
share the same goals,
- but that these goals are both ambitious and achicvable.
Ladics and Gentlemen,
Sometimes, as we focus on ICTs, we can neglect something

very important.

.. =.When the recent Indian Ogean (sunami struck. it soan hecame.

clear that there were insufficient warning systems in place.

= There would have been plenty of time to wam people and save
lives, because the tsunami hit some hours afler the earthquake
took place.

~ With an effective warning system, more lives could have been
saved,

- In the aftermath of the tsunami, governments, international
organizations and NGOs have been working together, right
down to the grassroots level, to tackle the crisis.

- They have been Jooking at how to avoid a repeat of this
catastrophe.
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- Indeed, disaster prevention by early-warning and monitoring
systems was one of the key items agreed in the WSIS Plan of
Action,
- But even the most efficient technology in the world is useless
without the will and readiness of people and governments to use
it
- Recently, I read an articie about a man in Indonesia who was
in his car as the earthquake struck.
- He instinctively felt something was wrong and switched on his
radio.
- But instcad of news, all he heard for hours was music and
chatter.
- It was only many hours aflerward that news of the tsunami
catastrophe came to him over the radio.
- For me, this story illustrates how technologies, like radio,
could have helped limit the damage.
- Radio sets and broadcasting system were there, but the
readiness to use them was lacking.
- Technology legds to real progress only when fully supported
by people, not 1o méntion governments and industry.
- This is why I am pleased to announce that I'TU will fead a new
global effort
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- to establish new initiatives and scale up existing ones to
connect all communities by 201§5.

- This new multi-stakeholder initiative is called “Partners to
Connect the World”.

- It will bring together private seclor cornpanies, govermments,

NGOs and international organizations in a joint effort 1o address

"the global digital divide.

- There are many exciting projects already underway in this
arca, including a number in which ITU is an active contributor.

- “Partners to Connect the World” will nat be another project.

- Rather, it will be a complementary, high profile, global
platform for partners

- to promote existing projects, launch new partnesships and
share experiences and best practices.

- We will build this new initiative over the coming months,

- and we will take our first major step towards connecting the
world at a high level gathering of partners at the Tunis Summit,

- I firmly believe that together we can achieve the goals we have
set to build an inclusive and equitable Information Society.

- I wish you every success at this PrepCom.

Thank you.
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- Thank you for your very kind invitation to be hete today.

- 1 am delighted that this Conference is being held and even
more delighted that it is being held in Montreal.

- In addition, | am pleased to have a chance to participate as part
of your extensive program and to offer some observations on the
subject of marketing.

- You may wonder whether | am at all qualified to speak about
marketing, given my singular lack of success in markeling
myself last summer,

- but perhaps such strenpths as | may have lic in the direction of
marketing others, rather than myself.

- 1 propose, on this occasion, to depart somewhat from what you
might expect from a “marketing” perspective,

- This will not be a speech to describe how to generate millions
of dollars for women in sport.

- Perhaps the starting point in my discussion of marketing is to
go to the dictionary,

- where marketing is defined as “the action or business of

promoting and selling products or services”.
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- If we parse this dcfinition, there are several key elements:
action or business; promoting and selling; and products or
services.

- As we explore the concept in today’s context, it is important
not to lose sight of any of these elements.

- First, the concept involves action. Second, it embraces the
notion of a business.

- Both are significant. Marketing is not passive:

- it involves carrying the idca of something to someone else,
someone who may need to be convinced to respond in the
manner secught by the actor. -

- It involves the concept of a business, that has a goal, almost
invariably connected with the idea of profit or advantage to be
gained.

= This does not necessarily mean that a monetary goal is

" paramount, but there must be an identiflable purpose to the

activity.

- The key, of course, is 1o identify that purpose and to propose
an activity designed to achieve that purpose.

- The third element is that of promoting and selling.

- Again, at the risk of becoming pedantic, T refer o the

dictionary meaning of “promotion”,
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- which suggests “activity that supports or encourages” “the
publicizing of a product or venture so as 1o increase sales or
public awareness;

- & public campaign”, and “the activity or business of organizing
such publicity”.

- To “sell” involves “to persuade someone of the merits of,
make enthusiastic about”. o ama S

- And, finally, a product or service. “Product” in this sense
means “the result of an action or process”.

- The concept of service is, perhaps, somewhat more marginal in
this discussion, but might be extended to *the action or process
of serving, an act of assistance”.

Text 6.8.
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Chapter V11
Simultaneous Interpreting: Advanced

Phase

7.0, Introduction

in this phase, the student is on the highest rung of the
interpreting ladder. S/he is treading new ground in the field of
interpreting, As mentioned cacliey (See Chapter | for details),
the simultaneous interpreter and the speaker of the source text
speak simultaneously. Contrary to the texts included in Chapter
V1, the texts of the current chapter are, for obvious reasons, not

divided into segments,

Having passed through the wamm-up phase, with its three
rungs (1, 2 & 3), and the intermediate phase, with its two stages
(1 & 11), the student has by now, hopefully, built the tevel of
self-confidence needed for the advanced phase (i.e.

simultaneous interpreting).
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In simultaneous interpreting, a high leve! of concentration

i3 crucial, and a rich vocabulary is essential.

7.1. Start-up Experiments

In the following, a sample text (Text 7.1.A.) is provided
with its translation (Text 7.1.B.) as start-up experiments. A tape
recorder and a blank cassette tape are requited for these
experiments.

Text 7.1.A.

On behalf of the Council and Secretary General of the
Inteinational Civil Aviation Organization (ICAO), 1 would like
to welcome all of you to the Eleventh ICAO Air Navigation
Conference. And on this occasion, it also gives me great
pleasure to introduce to you Dr. Tateb Cherif, our newly

‘appointed Secretaty General. Dr. Cherif has served on the

Council of ICAO since 1998 and brings to his new position a
great deal of knowledge and experience from the world of
internationial civil aviation.
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Over the nexi 12 days, you will define and agree on the
next steps towards fulfilling our vision of an interoperable,
searmless and global air tralfic management sysiem for
international civil aviation in the 21 century.

Those of you who attended the Tenth Air Navigation
Conference in 1991, or are familiar with its outcome, will
remember it as a pivotal event in the evolutionary process
toward an improved air navigation system. We decided then to
move from & ground-based to a lorgely satellite-based air
navigation system thal also relied on digital communications
technologies. At that same time, we endorsed a new concept to
meet the future needs of international air transport. Originally
known as the Future Air Navigation Sysiem or FANS, it is now
known as communications, navigation and surveillance and air

traffic management (CNS/ATM) systems.

Since then, we have all together made considerabie
progress in many aspects of implementation of CNS/ATM
systems, diligently addressing various technical, operational and

institutional issues.
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ICAO has developed and adopted the Standard and
Recommended Practices (SARPs) required for enabling the
communications, navigation and surveillance technologies 1o be
implemented.

ICAQ has also enhanced the effectiveness of mechanisms for
the JCAQ Planning and Implementation Regional Groups to
foster the introduction of CNS/ATM systems in an orderly and "
cost-beneficial manner. These regional planning groups have
brought uniformity and consistency to the exercise.

ICAO has developed a Global Plan to align and harmonize
the systems planning and implementation process to provide
high-level guidance to States, regions, service providers, users

and manufacturers on how to realize benefits from the new

.. . technologies.

And all of us as aviation community partners have been
making progress in many other areas, often incrementally, and |
take this opportunity to express my most sincere appreciation
for your excellent contribution.
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Now, the time has come to fine-tune our strategy and to
embark upon the next phase in establishing the air navigation
infrastructure of the future, New technologies necessary for the
modernization of the air navigation infrastructure are gvailable,
and JCAO has developed the relevant global Standards and
Recommended Practices that will help States to implement
those new technologies in an orderly and cost-effective manner,
During this conference, we will tumn our attention to specific
elements of a rejuvenated approach fo the ait traffic
management comtponent of the equation and also address the
CNS technologies.

This conference will review a proposed global air traffic
management operational concept. This global concept is

visionary in its description of the services that will be required

. .. to operate the global air traffic management sysiem up to and

beyond 2025, while outlining a range of changes that can be
expected throughout the planning horizon. An important
premise of the operational concept is the idea that timely,
accurate and quality-assured information will be available and
shared on a syslcﬁnwide basis. The extensive sharing of

information encourages collaborative decision-making, thereby
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allowing air traffic management to optimize efficiency in the
conduct of its operations.

A critical feature of the air traffic management
operational concept is its performance orientation. This
responds to the need for ensuring that we meet the expectations
of various stakeholders for the best possible outcome in terms of

safety, efficiency and economics.

Central to the issue of meeting expectations is the type of
technologies and systems that will allow us to meet the various
perforimance requirements of the new air traffic managesment
operational concept. We must define what facilitics, services
and systems are needed to move a set number of aircraft through
specific airspaces and airports, in the safest and most efficient
manner possible, and based on performance requirements.

These issues will be discussed within the context of the
relationship  between  technological developments  and
operational requirements. In the past, technological
developments were driving operations. We must now shift our
approach towards operational needs driving technological
developments. Eventually, we must aim for a more symbiotic
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relotionship between the two streams - technology and
operations — so that we make optimum use of human and
financial resources in developing an operationally sound and

productive air navigation system for the 21% century.

Harmonization is another vital factor in providing
fransparent aii traffic services. The ultimate goal of inlegration
and harmonization is to provide transparent services co that
usets can operate scamlessly across different systems, with a
consistent level of safety and with minimum requirements for
equipment carriage. We will look at ways to reconcile the
differences both within regions and bétween neighbouring
regions by adopting an approach based on cooperation and

consensus building.

As you khow, the foundation of the global
communications, navigation and surveillance infrastruclure is
the availability of the required radio frequency spectrum that
enables the safe operation of all aviation radio systems, be they
ground- or sateflite-based, In this connection, we will assess the
results of the International Telecommunication Union (ITU)
World Radio Conference, held earlier this year. The conference
was very successful for civil aviation and secured continued
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availability to aviation of the spectrum. But we cannot rest on
our laurels; the next ITU conference will be held in 2007 and we

will be starting our preparation here, at our conference.

We wil discuss varied and wide-ranging issucs refated to
aeronautical navigation including those surrounding the global
navigation satellite system (GNSS). In a few tmoments, the
GNSS service providers will inform the conference of the status
of the system’s developments and its evolution. This
information will aid discussions on a number of concerns aver
the role of satellite-based navigation in the provision of
acronautical navigation services, today and in the future, OFf
particular importance are the issues of GNSS’ vulnerability 1o
interference and its capabilities to support low minima
operations, Subsequently, ICAO’s policy for transition to
sateflite-based navigation will be updated in light of these
discussions and conference recommendations which are
expected to guide the development of aeronautical navigation
services for years to come.

At this conference, we will also review the developments
on aeronautical mobile communications since the Tenth Air
Navigation Conference and in particular consider the planned
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evolution of cxisting communication systems and the potential
development of future ones in the framework of the plobal air
traffic management operational concept.

As always, safely remains key to all of these
considerations, A highly integrated air traffic management
system must be built upon the highest of safety standards. To
accomplish this, we need to review the ways that we address
safety. The ICAO Council has adopted Standards that require

States to implement systematic and appropriate air traffic

. ... sepvices safety management programmes to ensure that safety is

mainained in the provision of air traffic services. I am pleased
that you will be presented at this conference with the new ICAO
Air Traffic Services Safety Management Manuai and that you
will address all aspects of safety, including the work of the Air
Navigation Commission on its Global Aviation Safety Plan, the
expansion of the ICAO Universal Safety Oversight Audit
Programme to air traffic management and the idea of & systems
approach to safety. We need to gain a total understanding of the
safety implications of the new systems and to identify the
measures we must take (o maintain and improve upon the

excellent safety record of civil aviation.
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Ine light of the events of 11 September 2001, we must also
address security. We need to understand the vulnerabilities of
air tralfic management and of communications, navigation and
surveillance infrastructure and to identify practical measures o
eradicate or lessen their impact. Indeed, while we forge ahead in
the design of our giobal air navigation system of the future, the
fundamentals of both safely and security must be our central

focus.

‘Fhroughout your deliberations, 1 am sure you will remain
conscious of the vulnerable state of the air transport industry.
For the past two years, global air transporl has experienced
more adversily than in any other period in its history. In 2001,
world passenger traffic fell by 3 percent as a result of a slowing
world economy and the events of 11 September, These effects
continued into 2002 and were intensificd by the build up to war
in Iraq. Traffic fell in the first part of 2003 because of the war
and particularly the impact of concerns regarding Severc Acute
Respiratory Syndrome (SARS). In many parts of the world,
airlines are now in crisis, characterized by bankruptcies,
unprecedented losses, massive layoffs and radically shifting
schedules. As a consequence, many airports have suffered sharp
declines in revenucs. States have also experienced financial
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difficulties regardless of whether they are developed or

developing gountries,

But, recovery is now under way and traffic for 2003 is
expected to be about the same as in 2002 on yeat-on-year hasis.
We then expect traffic to rebound, with over 4 percent growth in
2004 and over 6 percent in 2005, Our forecasts assume gradual
restoration of passenger confidence in international travel,
improved application and facilitation of aviation security
measures, an improving world economy and a stable operating
environiient. 16 fhe longer term, global scheduled passenger
traffic growth can be expected to proceed at an average annual

rate of around 4 percent.

This should motivate us in our drive to develop a work
plan that will ensure greater efficiency of the global air
navigation infrastructure. ICAQ itself was born in a period of
great chaos near the end of the Second World War, and it has
blossomed into_one of the most enduring institutions of the 20™
century, and now the 21" century. We must press on with our
vision, because the progressive realization of a sound, tlexible
and performance-based air navigation system will ultimately be
of immense benefit to all sectors of the industry.
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It is now an honour for me to declare open the Eleventh
ICAO Air Navigation Conference and t invite the President of
the Air Navigation Commission, Mr Daniel Galibert, to address
the conference and elaborate on its Agenda,

I ' wish you very successful deliberations,
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7.1.1. Experiment I: Interpreting & Recording
To the Student

1. Text 7.1.A. is recorded at a normal speaking rate. Listen to it
through headphones. Start interpreting from English into
Arabic. You and the speaker of the source text should speak

simultaneously.
2. Meanwhile, use the tape recorder and the blank cassette tape '

to record your interpreting process (i.e. your voice).

Attention!

Do not, under any circumstances, peek at the translated version
of Text 7.1 A (i.e. Text 7.1.B)
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7.1.2. Experiment 2: Checking Translation
To the Student

(1} Listen to your voice on the cassette tape.

(2) Meanwhile, read Text 7.1.B to see how close/far you are
to/from the translation provided. This step is specifically
designed (o encourage the student to make herhis own
translation assessment.

Attention!

Your cors and cyes must function simultaneously at this

stage,

7.1.3. Experiment 3: Back Interpreting & Recording

Now, source and target texts swap positions: the source
text becomes the target text and vice versa. This means that the
student is expected here to do Arabic/English interpreting
instead of the previous English/Arabic interpreting.
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To the Student

(1) Text 7.1.B. is recorded at a normal speaking rate. Listen to
through headphones. Start interpreting from Arabic into
English. You and the speaker of the source text should speak

simuftaneously.

{2) Meanwhile, use the tape recorder and the cassette tape to

record your interpreting process.

Attention!

Do nat, under any circumstances, peck at Text 7.1.A
7. 1.4. Experiment 4: Checking Translation

To the Student

(1) Listen to your voice on the cassette tape.

(2) Meanwhile, read Text 7.1.A o sce how close/far you are
to/from it.
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Autention!
Your ears and eyes must function simultaneously at this

stage.
7.1.5. Experiment 5: Post-Interpreting Chat

To the Teacher

To heighten students” awareness of the interpreting
difficulties they have encountered in Text 7.1.A and Text
7.1.B, have a post-interpreting chat with them. Recalling
the difficulties and the problem-solving strategics they
have adopted, even when those stratcgies are unfortunate,

will help them on other interpreting occasions.

7.2. Selected Texts

All the following texts are recorded at a normal
speaking rate. The student has to

{1) Listen to them through headphones.

{2) Meanwhile, start simultaneous interpreting,
298



(3) Use the tape recorder and the cassette tape to record
her/his interpreting process.
(4) Rewind the recorded cassette tape to listen to her/his

translation and locate problematic areas.

Atfention!

(1) Student’s translation should be as close as possible to

the spoken source text.

(2) Students” attention must be fully focussed on the
recorded text. Any concentration failure will, at best, lead
{o a failure at the local level, and, at worst, to a failure at

the global level (i.e. the level of the whole text).

(3) Listening to the recorded interpreting process will
help the student understand her/his mistakes and avoid

them on a future interpreting occasion.
Text 7.2,
Dr. Kidd,

Distinguished Delegates,
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Friends,

it is a special pleasure and honour for me to be here today to
address the 2002 World Conference on Women and Sport, as
Special Adviser of the Secretary-General on Gender Issnes and

Advancement of Women at the United Nations.

At the outset, |} would like to pay tribute to the
Government and people of Canada for hosting this Conference
and for the generous hospitality extended to all of us. | also
would like to thank Dr. Kidd for his kind introduction and the
International Working Group on Women and Sport for their

invitation and warm reception,

In my view, it is entirely appropriate to address the future
of women and sports here in Canada, a country with unwavering
commitment to the ideals of gender equality and the
advancement of women and where such a wide variety of sports
is played. Canada has given to the world many fantastic women
athletes. A few of the best known include Barbara Ann Scott,
Ada Mackenzie, Lucil Wheeler, Nancy Green, the members of
the legendary women's basketball team, Edmonton Grads, and
Abby Hoffman who was obliged to disguise herself as a boy so
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as to break the tradilional male barriers to women in hockey.
These women are among ploncers in sports who started
shattering the glass ceiling, Canada’s most recent initiatives to

develop a Canadian Strategy for Girls and Women through

Physical Activity and Sport; and the convening of a National

Conference on Women, Sport and Physical Activity, to be held
in Hamilton, in November 2002, are the latest examples of the
country’s commitment to gender equality and sports.

The Conference is about the celebration of women
athletes, their courage, indomitable spirit and stamina. But it is
also about the future of women and sports, how we widen and
deepen the sport’s impact and scope on women and girls, and on

the wider global agenda.

Y T g SRR, WA R Wi, )

Officers and members of ISO,
Distinguished Guests,

Ladies and Gentlemen,
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It is a great honour and a pleasure to welcome so many of
our members and representatives of our parners in the
international organizations.

Many of us here today have managerrial regponsibilities in
siandards institutes, business or international organizations. As |
such, we know that top managers face the challenge of striking a
balance between immediate priorities and strategic direction.
Often, attending to the urgent diverts us from spending time
attending the important. However, election to the post of ISO
President for two years requires balancing “hands-on”
involvement in key management chatlenges with focusing on

vision and strategy.

S0, as 1SO President for 2003 and 2004, I would like to

address the level of courage, heroism and passion.

I first evoked this theme at the 1ISO TC Chairs’
Conference in 2003. Why did I choose that venue to emphasize
the need for 18O to be courageous in meeting its challenges?
Because the TC and SC officers and the experts they work with
to develop ISO’s standards are the champions and heroes of our
system. Most of them are unsung heroes because their work
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does not get the media coverage enjoyed by committees such as
JTC 1, TC 176 and TC 207. Nevertheless, they are heroes and
champions because their work ensures that innovations become
the new baseline. As the American philosopher Henry David
T‘hurﬁau said: “The heroes and discoverers have found true
more than was previously believed...",

To an outsider, passion may be difficult to equate with an
1SO standard, yet many of our experts are motivated by &
passionate belief in making technological progress available to
all. They are the people who take valued criteria such as quality,
ccology, safety, economy, relisbility, compatibility,
interaperability, efficiency and effectiveness ~ and enable them
to be integrated with specific products and services via [SO
standards.

Whether the experts’ participation is supported by the
organizations that employ them or by other sources, their work
for SO is usually in addition to their “normal” work and it takes
courage, fuelled by passion, to persevere and provide the results

the intemational community benefits from.
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Without the work of our TCs and SCs, the 1SO system
would be an empty sheil. Just as they are passionate and
courageous in their work, we must be equally so in creating the
conditions to make the best use of their work. This is both out of
respect for their contribution and also to demonsirate to their
employcrs and stakeholders pood stewardship of the human
resources that they entrust us with. 't'o do so, we are engaged on
what we might call four major construction Projects-
Communications, Global Relevance, Partnerships and Values.

TI‘.’.‘.’! K“"n
Ladies and Gentlemen,

[t pives me great pleasure to be here with you to mark the
opening of the Curopean Railway Agency in the Nord-Pas de
Calais Regton, which is renowned as a centre of excellence and

business in the railway industry.

We have come a long way since the European Council
decided in December 2003 o establish the Agency’s seat in
Lille and Valenciennes and since the Regulation establishing the
Ageho:y was finally adopted in May 2004,
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In one year, the Agency’s structures have been put in
place and Mr Marcel Verslype, the Executive Director, has been
appointed and taken up his duties, Provisional offices have been
installed and fitted out. The recruitment of staff has begun. The
first operational activities are getting under way. A high speed

train could not do better!

‘This successful start is largely due to the exemplary,
welcoming reception given to the Railway Agency in
Valenciennes and Lille. As staff start {o arrive and the Agency
starts to take on shape, I would first like to express my very
sincere thanks to all the partners who are working with us on
this project. First and foremost, Minister, my thanks go to the
French authorities and the local government departments which,
under the authority of the regional Prefect, have been supporting
us on a day-to-day basis. I would also like to thank the local
authorities, town halls and city authorities for their warm
welcome. Last but not least, my thanks also go to the
international Chambers of Commerce of Valencienncs and Lille
which today accommodate the Agency’s offices at each of their

two sites.
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‘May I just say a few words about this praject for the
construction of a “common home for the railways”, which is at
the heart of the European Union's activities for the railway
sector.

Creating an integrated, competitive European railway area

The integration of the European cconomies and rapid
growth in trade have transformed transport needs. Just consider
that trade in goods alone between the Member States is expected
(o double by 2020!

R-xiilway customers want to have high quality, end to end
services without regard for the intemnal borders of the European
Union. For railways to compete with the roads, rail services can
therefore no longer be structured, as in the past, within the
confines of national borders, with an assortment of stakeholders
and technical systems.

On the contrary, in order (o serve an integrated European
market competitively, tail services must be able to be offered

 throughout Europe with no obslacles in their way, and they must
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be innovative in the most promising sectors of the market such
as international freight and high speed passenger transport.

This is the challenge facing transport policy: 1o bring life
back to the raiiways in order (o restore the balance between
different modes of transporl. This policy fits in fully with the
framework of the Lisbon Strategy, which is aimed at
strengthening the competitiveness of the European economy,

supporting growth and therefore creating jobs.
High Quality Services

Regulated competition has established 2 positive dynamic
force on the major routes for the transport of goods in Europe,
e.g. between the North Sea ports, the Netherlands, Germany and
Italy. On these routes, several railway companies, or groups of
companies, operale on a competitive basis, making the railway

companies concerned more competitive and restoring growth in

the volumes of goods transported by rail,

Overall, the volume of goods transported by rail increased
by 3.5% in the European Union in 2004. This is the result of the
reforms made by the Member States, the European Union and
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individual companies - and these reforms must continue. This
result is encouraging. But will we be able to maintain a stuble

market share on the railways as compared with the roads, with

which they compete?

Further efforts are still needed. Firstly, so that other

transport modes also charge properly for the use of 'I'

infrastructure. A framework for fairer charging between

transport modes is required and, in this respect, I believe it is

very important to introduce a general system of charging for -

heavy goods vehicles soon.

However, further efforts are also definitely needed in the

railway sector, Infrastructure managers and railway companies

have started to make genuine efforts to improve the quality of
services o customers. But reliability, punctuality, the quality of '
information and guaranices to customers before and during the .
journey are key factors in customers’ decisions whether or not

to opt for rail. We must use every opportunity available. The .

third railway package being discussed by the European

Parliament and the Council is extremely important in this
confext.
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A Modern and Safe Network

The construction of a safe, modern railway network is
also one of the European Union’s major priorities. The
possibilities for creating this network very largely depend on the
current discussions conceming the financial perspective for
2007 20i3. The Commission has defended an ambitions
position as it believes that priority projects cannot simply be

defined on paper: there must also be the means to finance them.

Even if it is likely that the Heads of Statc and
Government will reduce the EU’s overall budget as proposed by
the Commission, the trade-offs between progrmmmes have not
yet been decided. We must fight for funding to meet the needs

of the trans European transporl network as these funds will

~ directly benefit the railway industry (22 of the 30 priority

projects concern rail, i.e. 80% of the investment). In particular, I
would like to see large scale projects such as Lyon-Turin o the
Brenner boosted significantly during the new programming
period and ourseives able to contribute to the deployment of the
ERTMS system.
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Texi 7.5,

Ladies and Gentlemen,

Twao years ago, WIPO organized in cooperation with the Finish
uuthorities the First International Forum on Crewivity and
[nvention ~ A Better Future for Humanity in the 21" Century.
During the discussions in Helsinki many participanis suggested
that the Forum become a regular event, to provide an
opportunity for various groups of professionals and users of the

intellectual property (IP) system to discuss issues of topical
interest,

Many participants also suggested that the venue should
change from year fq year, so that users in different countries and
regions of the wa;;ld could feel more involved with maltters
related to intellec'tlual property, creativity, invention and

innovation. -

It is only logical that this second edition of the forum is
being held in one of th:{: most innovative and creative regions of
the world ~ Asia. In China we found enthusiastic partners
among the various authorities and organizations involved, in
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particular the State Inteliectual Property Office. I would like to
take this opportunity to thank all those organizations and
individuals who helped make this Second Intcrnational Forum
happen.

China has for centuries been a centre of creativity and
invention — the driving forces for development of civilization.
Today, intellectual property ~ the fruit of such creativity and -
invention — is becoming an increasingly dominant force for
economic, social and culturai development. Knowledge and

ideas are now prime sources of wealth creation.

Digital technology has increased the speéd and reach of
this change, allowing aasy' access, through the Intcfnet. to an
smmense amount of information — the raw: material aof
innovation. This has, in tum, contributed to a qualitative and

quantitative increase in inventive activity.

Knowledge-based, technology-driven  industries -
software, for example — have enjoyed spectacular growth in
recent years. Electronic commeree — an almost unknown
phenomenon some five or six years ago - riow spans all
cantinents, and has redefined the way we do business. E-
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commerce has opened up markets and opportunities for both
buyers and sellers worldwide.

- In the next couple of days we will address issues of great
importance to the future of the intellectual property system:
issues that are ultimately important for the economic, social and
cultural benefit of all, | hope that we can make a valuable
contribution (o the debate on the development of the intellectual
property system, as it adapts to the rapid changes taking place in
our increasingly interconnected world,

The intellectual property wuniverse is expanding,
propelling us into new press of exploration such as
biotechnology, genetic resources, traditional knowledge and
digital technology. At the same time, the Internet provides us
with the opportunity to access this information and knowledpe -
the raw material of innovation - as well as a means to market
the fruits of creativity.

Text 7.6.

Ladies and Gentlemen,
Colleagues,
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It is a pleasure to participate in this meeting of the High Level
Group on Textiles and Clothing,

The Euvropean Textile and Clothing industry is facing
tough challenges, as | am certain you have already discussed

earlicr today.

It is only by meeting these challenges head on that the
Textile and Clothing Sector will be able to improve its present

position in the global marketplace.

As the Communication on “Textiles and Clothing after
2005" and the “Vision 2030 Document” testify, the way forward
for the sector is through transforming the European textile
sector from a resource intensive to a knowledge intensive,
highly innovative sector with high added value products and

services.

At the launch of the European Technology Platform for
Textiles and Clothing in December last year, I already stressed
the importance that we focus our efforts on knowledge to ensure
sustainable growth and jobs in Europe for the future.
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It is only by raising the knowledge capacity of our firms,
that we can secure our competitive advantage be based on the
best new products and processes in the world,

Being one of the oldest sectors in the history of industrial
development, the Textiles and Clothing Industry is often
referred, as “traditional industry”, and a sector belonging to the
so-called “old economy”™. This couldn’t be further from the
truth. The industry has made tremendous efforts in the last years
to invest in new productive assets, to streamline operations and

to intensify their innovation activities.

The European Textites and Clothing Industry has
undergone significant restructuring and modemisation efforts
increasing productivity throughout the production chain and re-

orienting production towards innovative, high quality products.
This has allowed the European and Clmhi-ng

Industry o fight back and preserve its leading edge in the global

market place.
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I believe that the FU textifc industry can thrive if it
continues to invest in new production processes and materials,
in innovative design and manufacturing systems and in training
and skills.

To achieve such a transformation, investment is needed in
technological innovation that would assist industry in ity
transition from a resource intensive to a knowledge intensive

industry.

The Communication on “Textiles and Clothing after
2005” goes in the right direction when recommending three

distinct actions for research and innuvation:

Firstly, the support of flagship projects with the aim to
develop break-through technologies. This flagship approach is a
strategic response by the industry in its efforts to modemise
apparel manufacturing in Europe. it will contribute to end the
era of mass manufacture of textile products and to move
towards . a new service era characterized by customisation,
personalisation, and based on inteiligent production, logistics
and distribution.
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The second action envisapes support for research to

facilitate high added value textile products. 1t will help .to.. ...

expand textiles into many sectors and application fields as their
first choice of material (such as transport systems, construction,
medical applicalions and constimer electronics).

The third action relates to the setting up of the European
Technology Platform to facilitate the modernisation of the
sector and the move away from ftraditional products like

commodity fibres, filaments and fabrics towards speciality

products manufactured by flexible high technology, knowledge . -

based processes.

Text 7.7.

Mr Chairman,
Excellencies,
Distinguished Delegates,

Ladies and Gentlemen,

In my capacity as Chair of the Main Commitiee of this
World Conference, I have the honour and privilege to present
for your consideration and adoption two main documents of this
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Conference: 1) the draft programme outcome document entitled
“building the resilience of nations and communities to disasters:
Hyogo Framework for action 2005-2015" and 2) the draft
“Hyogo Declaration”.

These two key documents are the resuit of a considerahle
process af consultation, deliberations and consensus building.
There have been contmbutions from & wide range of
stakeholders that have been taken into account. All these have
fed to this agreed colleclive effort.

The Drafting Committee which became the Main
Committee of the Conference has laboured long and hard, first

in Geneva, Switzerland where it met from Oclober 2004 uniil

- the time just prior to the Conference and subsequently over the
- last few days here in Kobe. 1 wish to express my appreciation

and thanks to all those who participated for the excellent spirit
of cooperation that has been manifested all along the arduous
negotiation process, including during sessions that extended to
late at night and even to the early morning hours. The Main
Committee concluded its work in the early hours of today with a
result that I believe, we can be satisfied with and proud of.
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The Hyogo Framework for Action builds on the
Yokohoma Strategy for a Safer World which was adopted in
1994 and has pmvidéd the international community over the last
decade with landmark guidance on reducing disaster risks. The
Hyogo Framework is based on the lessons learmt and gaps
identified in the Review process of the Yokohoma Strategy that

took place over the last year.

Drafting this document we have set ourselves the goal of
elaborating a framework for action for the next decade with the
expected outcome of a substantial reduction of disaster losses, in
lives and in the social, economic and environmental assets of
communities and countries. In the midst of our drafling process,
the unprecedented tsunami disaster in the Indian Qcean
dramatically drew the world’s atiention to the subject matter we
have been dealing with, It heightened our awareness on the
importance of stepping up efforts to reduce disasters
everywhere, As is certainly very well known in our host
country, disasters can strike anytime anywhere.

318



Texi 7.8.
In the EU, we must redouble our efforts to develop an

integrated zoonoses strategy capable of responding to the scale
and complexity of this emerging thieat. We need an instrument
capable of addressing the whole transmission chain, from

animals to humans.

The evolution of the disease in Asia in recent weeks, and
indeed perhaps months, undar'lines the importance of effective
coordinated action. Recently, when | had the opportunity fo
examine the situation at first hand in Vietnam und Thailand, the
importance of effective  surveillance and  transparent

coordination and response was all too clear.

In imposing an immediate EU import ban, we acted to
hait the progtess of this devastating disease. Contingency plans
are in place 1o ensure a swift EU reaction to any other suspect

CASES.

Dr Lee has given us a clear report on the current state of
play. We cannot yet say that it is under control. The situation
remains one of great concem.
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Without adequate controi measures the present epidemic

could eventually lead to a new influenza pandemic.

There is, at present, no indication that human-te-human
transmission has taken hold. Therefore, we will closely examine

the analysis of the unfortunate Vietnamese family.
Our expetience in Europe confirms that draconian
measures are necessary to successfully address an ongoing avian

flu-epidemic in poultry.

The large scale culling of poultry is the single most

successful measure in stamping out this disease.

Support to Countries in Asia

The economic and social impact of this epidemic will be

significant. Countries in a position to do so have a duty, and an

(nterest, to assist the countties that have been hardest hit. In

return, we must press for better surveillance, controls, and for

maore transparmcy.
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- The Commission has sent an animal health expert and
wo public health experts to Vietnam to asstst in combating the
disease, in collaboration with the WHO. In addition Member
States have sent experts to ofher affected countries.

The Commission is making a major Community
contribution to support Vietnamese efforts against avian
influenza by financing up to | million Euros of protective and

|aboratory equipment.
Animal Health

During 2003 the Commission funded an Avian Influenza
survey by Member Staics in poultry and wild birds. We will
continue surveillance for strains that might mutate into highly
pathogenic strains of the virus. Backed by this evidence, the
Commission will adopt a new legislative proposal for the

control of Avian Influenza later this year,
‘Text 7.9.
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